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Ожерелье Эсмальды — с этим сокровищем связана целая история, которая так и просилась на бумагу. Ее рассказал Эл Бартни, постоянно повторяющий изречение: “Имеющий уши да слышит” и зарабатывающий себе на хлеб тем, что чистит песок граблями на пляже. В романе есть все — зависть, ненависть, секс, убийство и тщательно продуманный грабеж.

Газета “Сан”

(Сан-Франциско)

Глава 1.
Эту историю — очень грустную и очень странную, где в одном букете сплелись любовь, ненависть, зависть, продуманный грабеж и убийство — я услышал от Эла Бартни, который по утрам ровняет гравийный песок на знаменитом пляже и видит того, кто поставит ему жестянку пива.

Раньше, как мне говорили, этот парень был одним из лучших ныряльщиков на побережье. Он недурно зарабатывал, убивая акул, обучая серфингу и укладывая на ночной влажный песок жен туристов, которые чувствовали себя слишком одинокими к вечеру после захода солнца.

Но пиво его доконало. Теперь он был огромный, точно гиппопотам, человек с необъятным брюхом, которое, когда он садился, укладывалось у него на коленях, словно слоеный пирог. Ему было под 60, и загореть за годы, проведенные под солнцем так, чтобы смахивать на цветного, умудрится не каждый.

Лысеющая голова его была огромна, точно спелый красный помидор; маленькие серенькие глазки поблескивали из-под кустиков бровей, большой нос, выдавался вперед, как смятый башмак, и был слегка вывернут в сторону. Он объяснил мне причину: в былые времена ему попался ревнивый супруг.

Я написал книгу, которая принесла мне успех и принесла мне достаточно, чтобы вместо серого утра в Нью-Йорке я мог проснуться в отеле “Спанип” и улыбнуться от радости и солнца. Я не думал о том, сколько мне это будет стоить, я мог позволить себе быть забывчивым в этом вопросе, что со мной случалось не часто.

Як Дюлак, владелец отеля, приятный человек с ослепительными манерами, прочел мою книгу. Такие вещи случаются с ним не часто, раза два в год, и мой роман привел его в благодушное настроение. Решив про себя, что я как писатель и чудак достоин особого расположения, он однажды вечером, после ужина, когда пища медленно борется с телом, поведал мне об Эле Бартни. С очаровательной улыбкой, достойной кинозвезды, он сказал, что это их местный чудак. Он знает всех и вес в этом городе. Беседы с ним всех развлекают. Я знаю, что вам нужен сюжет.

После целой недели ничегонеделания на пляже в плавках, и в постели уже полностью нагишом и с девочкой, у которой нижний капитал полностью оправдывает отсутствие верхнего, я вспомнил разговор о местном чудаке и решил полюбопытствовать: рано или поздно, но мне будет нужен намек на будущую книгу. Я направился прямо в таверну Нептуна, что на побережье, рядом с набережной, где стояли ветхие рыбачьи лодки, на ветру метались сети и пахло рыбой, морем и грустью. Там на набережной я нашел Эла. Он сидел, держа в левой руке жестянку с пивом, и смотрел на лодки в заливе. Представившись, я сказал ему о Дюлаке и его словах.

— Мистер Дюлак? Да, настоящий джентльмен, чего не скажешь о других.

Он подал мне руку на вид мягкую, как котлета, но жесткая кожа и рубцы неожиданно давали о себе знать, — все равно, что пожать плавник акулы.

— Так вы писатель?
Я ответил, что да.

Он допил пиво и швырнул жестянку через плечо.

— Давай выпьем, — обратился он ко мне и понес свое чрево вниз по набережной.

Войдя в таверну, он даже не мигнул бармену, но оглянувшись на него, я заметил, как парень лукаво усмехнулся в усы: “Эй, пройдоха, подцепил-таки себе идиота, который заплатит за выпивку”.

Приятно улыбнувшись, после третьей банки пива, Эл осведомился:
— Вы хотите писать роман?

— Да. Я, как всегда, ищу сюжет.

— Хотите, расскажу про бриллианты Эсмальды?

— Валяйте. Мне все равно, хоть про конец света.
Он усмехнулся, но глаза его оставались все такими же серыми, маленькими и старыми.

— На вас лежит обязанность смачивать мое горло пивом, и я буду петь, как соловей весной. Я как старый “Фордик” — зальешь бензин и хватит до Калифорнии.

Я отправился к бармену и уладил вопрос. Впоследствии, когда я вспоминал эту жуткую сцену, мне делалось страшно. Видел я, как пьют на своем веку, но тут было нечто особенное! Каждый раз, когда у него кончалось пиво, из-под земли вырастал бармен и…

Он говорил около 4-х часов подряд, по моему хронометру… Начал он довольно оригинально.
— Прожил я в этом городишке 50 лет, — он покачал яйцевидной головой. — Имеющий уши да слышит. Я молчу, мне говорят, я объединяю два конца ниточки. У меня есть знакомые в полиции, в газетах; мои мальчики сами там копаются в этой грязи, а потом говорят мне, что удалось вынюхать. — Он отхлебнул пива и посмотрел на меня. — Понимаете, мистер? Мои мальчики и девочки, они везде: шлюшки, черные каторжники, убийцы — они невидимки, а я их знаю. Вы понимаете? Имеющий уши да слышит!

Меня заинтересовало название бриллиантов — Эсмальды?

Он почесал свою необъятную, заросшую седыми волосами грудь и покосился на бармена, который немедленно поставил на стол полную банку с пивом. Этим двоим не было нужды разговаривать.

— Эсмальды? Вы хотите про них?

— Почему бы и нет?

Он все еще косился на меня почти враждебно.
— Сделать из этого роман?

— Не знаю… возможно… Откуда я знаю, ты молчишь.

Он покачал головой.
— Мне придется много говорить, а для меня время — деньги.

Дюлак предупредил меня об этом, и я согласно кивнул, стараясь умаслить старика, я вынул из кармана две двадцатидолларовые бумажки и вручил ему. Он внимательно оглядел их, затем плюнул на них, отчего его необъятный живот поднялся, точно арбуз, и сунул деньги в карман.

— А пиво?

— Сколько хочешь.

— А закусить?

— Разумеется.

В первый раз его улыбка была неподдельной.
— Ну ладно, мистер автор.

Он глотнул пиво и задумался.
— Это было года два назад, — он почесал свою сломанную переносицу, — я узнал от них, от копов и от моих… вы понимаете, моих мальчиков. Имеющий уши да услышит!.. И я просто свел концы с концами. А началось это в Майами…

Эйб Шульман, как сказал мне мусорщик, был самым перспективным вруном во Флориде. Он занимался своим маленьким бизнесом лет 20 и чуял, куда дует ветер.

Когда богачи являлись во Флориду со своими чадами и домочадцами, их любовницы и жены, а также и их шлюшки не смели показать носа в приличное общество, если на них не висело достаточное количество камней: это был знак касты. Если у вас не было на ушах изумрудов, на руках рубинов, а на голове диадемы из алмазов, то вас считали голым. И именно по этой причине воры со всех штатов прибывали на этот благословенный курорт и собирали недурной урожай. Но для них бриллианты не сверкали, они ценили только один звук в мире — шорох банкнот, они жаждали сбыть их с рук, именно тогда, на сцене и появлялся наш знакомый Шульман.

Он помещался за вполне респектабельными дверьми с табличкой, которая и придавала ему респектабельность. Там было написано:

“Торговля бриллиантами
Делано, Майами-Нью-Йорк-Амстердам.
Президент Эйб Шульман”.

Самое удивительное было то, что время от времени Эйб списывался с амстердамскими ювелирами и вел с ними какие-то мелкие дела. Это оправдывало его сидение за белой дверью на 16-м этаже административного здания, выходящего окнами на Бич-Бай. Но настоящие его клиенты торопились сбыть товар, им было не до консультаций. Он выплачивал им деньги и помещал их небольшими пачками в банках Майами, Нью-Йорка, Лос-Анжелеса.

Вынув камни из оправы, он отправлялся к ювелиру, который никогда не задавал вопросов, и продавал их за половину рыночной стоимости. Действуя таким образом уже 20 лет, Эйб сколотил состояние, достаточное для жизни, и какой! Можно было идти на покой, но он не хотел сдаваться. Более того, риск, пугавший его в начале карьеры, превратился в острую приправу, без которой жизнь была совсем пресной.

Эйб был коротенький и толстый еврей, волосы росли у него из ушей и ноздрей, а также из воротника его крахмальной рубашки. Кустики черных волос вились на его толстеньких маленьких пальчиках, и когда он шевелил пальцами у вас под носом, вам казалось, что к вам приближается волосатая гусеница.

Года два тому назад, жарким майским вечером, он сидел за потертым письменным столом в конторе и жевал давно потухшую сигарету. Его острые зубки были крепко стиснуты, а на лице было то самое выражение, которое знавшим этого человека говорило сразу: “Пой, пташка, пой!”

Полковник Генри Шеней, сидевший рядом с ним в тот вечер, словно сошел с обложки иллюстрированного журнала времен гражданской войны. У него, разумеется, сотни акров хлопка и тысяча рабов, а свое время он проводит, как его деды и прадеды, сидя на веранде и потягивая оранджад, пока его милые негры собирают урожай.

Полковник был худ и высок, как майский шест, с копной совершенно белых волос, глубоко посаженными глазами неопределенного цвета, крючковатым носом. На нем был полотняный костюм, белоснежная панама и мягкие кожаные туфли. Если такой человек, говорят, рассердится, то это означало — нужно залезть для безопасности на дерево, а потом осторожно узнать от других, в чем дело?

Глядя на полковника, Эйб усмехнулся и одобрительно хмыкнул: старик умеет маскироваться — рядом с ним сидел подлинный аристократ. Такого человека с распростертыми объятиями примет любая семья.

Полковник Генри, что, конечно, не было его настоящим именем, ни званием, был одним из старейших и проверенных людей его предприятия. 15 из 68 лет он провел за решеткой. У него было большое состояние, но он все спустил, его предки были первыми на страницах Голубой книги лучших фамилий Америки. Он был артистом своего дела, но ему всегда не везло. Деньги текли между его длинными аристократическими пальцами, текли как песок.

— Генри, я нашел вам парня. Но на это понадобится время. Не так просто найти нужного человека в наши дни, лучшего все равно не будет.

Полковник стряхнул шапочку пепла с сигары.

— Вы отлично знаете, что нам требуется. Что это за тип?

— Его зовут Джонни Робинс. Ему 26 лет, приятная внешность. В 15 лет он уже работал на корпорацию “Гейсен” Отлично работал целых 5 лет. Он знает все, что касается замков, сейфов, цифровых комбинаций.

Эйб повернулся к своему стенному сейфу и пожал плечами.
— Я, знаете, полагал, что мой сейф надежен, а вот Джонни открыл его за 4 минуты, я сам засек время. В сейфе я ничего не держу, иначе я не стал бы так крепко спать по ночам. А он убрался из этой фирмы и стал выступать на гонках. Он помешан на машинах и на скорости, но на автодроме случилось несчастье, он обгорел, с тех пор стал немного нерв​ным. — Эйб пожал своими толстыми плечами. — Он дал одному по морде. Ничего особенного, с кем не бывает, но парень оказался сыном владельца автодрома, и Джонни помахали ручкой. Потом он работал в гараже, но случилось так, что жена хозяина при виде Джонни сгорала от желания, и тут ему был мат. Хозяин поймал их на горячем. — Эйб захихикал, потом насупился. — Потом тот вызвал копов, а Джонни угораздило поставить копу фонарь. Это обошлось ему в три месяца отсидки. Он мне заявил, что мог бы уйти в любую минуту, замки были дрянь, но ему по душе была компания, ребята в камере подобрались отличные. Он молод, жаден, этакий молоденький мальчик с кудряшками. Подойдет тебе, а?

Полковник кивнул.
— Мне, да. Что ты ему сказал о деле?

— Только то, что тут пахнет шуршиками. А ему только это и надо.

— А кому не надо? — полковник постучал по своей сигаре, — мне лучше поговорить с ним самому.

— Он тебя ждет в отеле у Смита.

— Он там под фамилией Робинс?

— Да, а как твоя Марта?

— Так счастлива, как хотелось бы любому. — Шеней вытащил беленький носовой платок и вытер виски, где нежная кожа слегка вспотела. Этот жест неизменно восхищал Шульмана. “Да, старик знает свое дело. Настоящий шик!”

 — Но она недовольна долей, Эйб.

Жирное лицо Шульмана вытянулось.
— Она всегда недовольна, сколько ей не дай. Пусть ест меньше мучного.

Полковник вытянул свои тощие ноги и мотнул головой.
— Нет, нет, Эйб, не увиливай от разговора. Она полагает, что с твоей стороны свинство предлагать четвертую часть. Это наше последнее дело, и, наверное, крупное. Широкое дело, большие деньги. — Он помед​лил. — Она хочет треть.

— Треть?! Она сошла с ума! Ей ударила в голову моча! Я не получу и половины за эти камни! Она что думает, что у меня здесь отделение Армии спасения?

Во время этой тирады полковник спокойно изучал свои ухоженные наманикюренные ногти. Неожиданно он поднял голову: его глаза были умными и оскорбленными.

— Если нас схватят за шиворот, то тебе не придется марать имя своей конторы. Ты нас знаешь, мы всегда молчим. Нам достанутся все шишки, а ты сидишь здесь и снимаешь сливки. Ты ведь умница и умеешь сидеть тихо. А Марта уже не молода, как и я. Нам нужны деньги: надо как-то доживать. Так что же?

Казалось, Эйб задумался, потом покачал головой, и на его лице появилась смущенная улыбка.

— Нет, не пойдет. Если я затеваю дело, то должен кое-что от него иметь, так?

— Треть, — вкрадчиво промурлыкал Генри, — так решила Марта. Ей нужна треть.

— А если я с ней поговорю?

— Треть… Потом Берни Баум в деле. Он еще держит штат, и с ним можно столковаться.

Похоже, что это имя сыграло свою роль иголки в стуле. Эйб сразу перестал улыбаться и подскочил на месте.
— Баум? Этот… Ты с ним уже снюхался?

— Пока нет, — спокойно возразил полковник, — но Марта собирается сделать это, если не получит от тебя третью часть…

— У Баума она тоже не выклянчит такой кусок!

— Он нарочно даст ей треть, чтобы сорвать твои планы — вы ведь не очень любите друг друга, а?

— Ты, старая свинья, перестань меня дразнить, он никогда не даст тебе треть, никогда, уж я это знаю! Ты просто занимаешься вымогательством.

— Послушай, Эйб, — примирительно сказал Генри, — давай прекратим этот бесполезный спор, ты знаешь Марту: она хочет треть — и она получит ее. Даже если тебе достанется четверть после дележа — это будет хорошо, спокойно добытые деньги. А нам нужна треть, или мы отправимся к Берни.

Он знал, где поставить точку и где нужно поднажать.

— Ох уж эти мне толстухи! — продолжал кипятиться Эйб, — не могу я иметь дело с дамочками, которые слишком много жрут!

— Пусть Марта ест спокойно столько, сколько ей вздумается, — заулыбался Генри, зная, что победил и становясь от этого великодушней.

— Так как, решим?

— Да, старый мошенник!

— И еще, Марта захочет что-нибудь с камушками, браслет или брошь. На память и для солидности.

Эйб молча достал футляр. На красном бархате лежал браслет из платины с бриллиантами. — Эту вещь вы мне должны вернуть. Она стоит 18000. Попрошу расписку.

Приятели не очень-то довольные друг другом расстались.

Эл Бартни промочил в очередной раз горло и прищурился.

— Понимаете, мистер, если бы я умел писать, я сам бы записывал свои истории, но у меня нет таланта, может, все было и не так, как я вам рассказываю, но тут я даю волю своей фантазии. Это единственный вид упражнения, которым я занимаюсь. — Почесав свой толстый, выступающий вперед живот, он продолжал тянуть пиво.

— Теперь о Марте Шеней. Они с Генри спелись сразу же после того, как ее выпустили из кутузки. Не воображайте, что по этому поводу они посетили церковь или мэрию. Она великолепно знала, что он из самых уважаемых людей побережья, а он, в свою очередь, знал, что она заткнет за пояс любую воровку. Но не советую вам обвинять ее — она в жизни не украла ни одной вещи своими руками. Она является организатором краж. Несмотря на то, что Марта была толстухой, мозги у нее были что надо. Генри ее уважал и побаивался. Она только что вышла из тюряги после пятилетней отсидки и представляла собой жалкое зрелище. Эта женщина жила для того, чтобы есть, и, похудев за решеткой на 60 кг., поклялась страшной клятвой под чертовым дубом, что не удостоит больше это заведение своим посещением. Эта пожилая дама успела обзавестись племянницей по имени Джильда. Папаша ее писал оперы или дирижировал оркестром, одним словом, пропащий был человек, да к тому же, поклонником Верди, знаете, такой парень, который писал оперы. Он как раз пришел с концерта, когда узнал о рождении дочери, и она стала Джильдой.

С таким именем она все-таки не стала паинькой, а устроилась в цирк. Денег у нее не было, и тетушка обещала, что потом, после дела, они у нее заведутся. К тому же, воздушная гимнастка вполне подходила для работы на верхних этажах.

А теперь представьте себе Марту — это одна из самых толстых женщин в мире. А когда эти толстые коровы лежат на нашем песке, я в них толк знаю… И ела она постоянно, можно сказать, вкладывала в это душу. Толстая лоснящаяся блондинка.

Перед встречей с Генри ей стукнуло 56 лет. В ее мизинце было больше мозгов, чем у Генри под его роскошной панамой. Она всегда была при деньгах и взяла на себя финансирование операции. У нее, по моим расчетам, было 10000, и она решила рискнуть ими, не объясняя, откуда эти деньги и кто их дает. Она сняла роскошный номер в отеле “Плаза”, оплачивая его сама. Генри и Джильда были в восторге — Генри любил комфорт, а девушке нравились постояльцы, которым нечего было делать.

Пока Генри разговаривал с Эйбом, Марта сидела под желтым зонтиком на своей личной террасе и поглощала холодные фруктовые коктейли, а Джильда лежала обнаженная у ее ног и принимала солнечные ванны. Марта Шеней или Толстуха сунула два пальца в коробку и выбрав банан, заработала челюстями, а руки уже тянулись к кусочку ананаса в сахаре.

— Девочка, прикройся, — она посмотрела на коричневую спинку Джильды. — Генри придет с минуты на минуту. Что он подумает?

Лежа на животе, Джильда заболтала в воздухе ногами и хихикала, отчего ее округлые крепкие груди слегка задрожали.
— Знаю, что он подумает. Ну и что? Эти старые козлы все на один лад, им не до этого.

— Всем мужчинам есть дело до этого. А ну-ка, прикройся!

Джильда, повернувшись на спину, стала смотреть в голубую даль. На носу у нее красовались солнечные очки чудовищных размеров. Ей было 25 лет. Волосы густые, длинные, цвета дубовой коры, а глаза огромны и зеленые. Ресницы длинные, а мордашка весьма пикантная. Такие мордашки французы называют “Пти Мифон” — не то, чтобы красавица, но достаточно мила. Красивой женщине французы отводят второе место. Первое, по их мнению, принадлежит женщине милой.

Ее длинное загорелое тело — вот что было главным козырем в жизни Джильды. На бедрах ее не было белой полоски: если эта девушка загорала, то только голой.

— Ты слишком много ешь, тетя, — засмеялась Джильда, — набиваешь себе желудок не переставая, фу!

— Прикроешь ты свой зад или нет?! У Генри, да будет тебе известно, старые взгляды на такие вещи.

Джильда взвизгнула от смеха:
— Да уж куда лучше! Старый козел так ущипнул меня вчера — потом чесалась всю ночь. Посмотри, тетя!

Она показала спину, и Марта чуть не выругалась.

— А пусть у него нет старых взглядов, но прикройся. Без тебя хватает хлопот.

Скорчив рожицу, Джильда потянулась за халати​ком.
— Что за хлопоты?

— Никаких хлопот, — ответил ей Генри, входя на террасу. Он смотрел на роскошные груди девушки с вожделением и одобрением, — никаких. Эйб взял все на себя.

Полковник с сожалением посмотрел на исчезнувшие груди, когда Джильда натянула халатик до самого носа. Объяснив Марте ситуацию и рассказав о Джонни, который доставал шоферскую форму, Генри продолжал искоса смотреть на ноги девушки. Боже, какая женщина! Плутовка, настоящая плутовка! В прошедшие годы у него много было подобных плутовок…

— Этот Джонни немного грубоват?

— Да, он не любит, когда ему противоречат. Но кто вообще это любит?

Глаза Генри все никак не могли оторваться от ножек девушки. Наконец, Марта не выдержала:

— Может, ты переоденешься, душечка, и мы пойдем в казино?

— Нам надо поговорить о старых добрых временах? В таком случае я удаляюсь.

Джильда встала, придерживая халат на груди, и отправилась, ничуть не смутившись, к себе в комнату, незаметно поводя крутыми бедрами. У Генри дрожали руки. Вынув платок, он приложил его по очереди к вискам своим изящным жестом.

— Что за прелесть, — промурлыкал полковник, — какая грация.

— Хочешь, чтобы у нее окончательно обгорела задница, — прошипела Марта, едва не подавившись апельсином. — Так что этот мальчик?

— Мальчик подходящий. Его нашел для нас Эйб, а это уже кое-что значит. Но тут у нас Джильда…

— Он может в нее втюриться?

— Конечно.

— Ничего страшного. — Марта взяла шоколадку. — Девке нужен парень. Пусть уж лучше так — посемейному. Это даже удобно. Он умеет обращаться с сейфами?

— Эйб клянется, что парень родился в сейфе.

— Эйб дал тебе браслет?

Генри достал из кармана браслет. Сверкнули камни.

— Это стоит 18000.

Марта внимательно осмотрела вещь и согласно кивнула.

— А у нас с ним не будет неприятностей?

— Не думаю. Эйб свой в доску. Главное, когда у нас будут камни, спросить правильную цену.

— А вдруг дело не выгорит, Генри? — вдруг спросила Марта, и точно испугалась такого вопроса, потянулась за сливочным кремом. Генри только возвел руки к небу.

Спустя три дня, они все сидели на террасе: Марта за закусочным столиком, Генри в плетеном кресле. А Джильда в белых бикини лежала на песке и улыбалась. Она могла лежать так часами не думая ни о чем, чувствуя, как солнечные лучи гладят ее кожу. Неожиданно зазвонил те​лефон. Генри, подняв трубку, проворчал: — Алло…

Обернувшись к Марте он сказал, что прибыл шофер и просит разрешения подняться в номер.

Джонни не понравился Марте с первого взгляда. Он предстал перед ними, выйдя на террасу в голубой шоферской куртке, и держа белую фуражку под мышкой. Это был высокий, хорошо сложенный парень, с короткими черными волосами, низким лбом, небольшим носом, широко расставленными глазами зеленого цвета и маленькими презрительно сжатыми губами. Все в нем говорило о скрытой ярости и силе. Двигался он как прирожденный боец и убийца — мягко и бесшумно.

— Прошу, Джонни, — Марта оценивающе рассматривала свое новое приобретение.

— Мне о тебе кое-что бормотал старикашка, — проговорил Джонни, широко улыбаясь. Он был настроен дружелюбно.

— Не называй меня так, для тебя я полковник.
Джонни захохотал, закинув голову.
— Конечно, почему бы и нет?

Он оценивающе раздевал Джильду взглядом. Халат не скрывал ее фигуры. Марта и Генри видели, как Джонни одобрительно покосился на острые соски, от которых материя расходилась лучами.

— Это та самая мисс Риголетто, о которой мне говорил полковник?

Джильда рассматривала в это время купальщиков на пляже, потом повернулась к Джонни лицом и внимательно осмотрела его с ног до головы. Она ощутила дрожь под взглядом этого человека, но лицо ее оставалось равнодушным. Они посмотрели друг на друга, и Джонни прикусил губу.

— Гы, — буркнул он, — мне кажется, здесь будет неплохо. — Он улыбнулся и стал рассматривать свой фирменный пиджак. — Ой, запарился. Видели, какую милашку я для вас отхватил?

На стоянке стояла машина стального цвета. Марта поднялась и пошла вместе с Генри к краю террасы. Они посмотрели на стоянку у отеля и увидели роскошный “кадиллак”. Марта засопела:

— Господи! Во что это обойдется?

— 2800 долларов первый взнос. Я продам ее за 4000. Ты ничего не потеряешь.

Марта снова посмотрела на машину и проговорила:
— Да, это вещь, — она как раз мечтала о такой в тюрьме. — Ты уверен, что продашь за четыре?

— Я знаю, что говорю.

Она удовлетворенно кивнула. Эйб, кажется, не подвел. Этот парень с характером. Для работы сгодится.

— Хочешь выпить?

Джонни отрицательно покачал головой:
— Не пью. — Он снял пиджак и аккуратно повесил его на спинку стула.

— Давайте теперь о деле. Стар… полковник рассказал мне суть, но мне нужны детали.

Марта плюхнулась в кресло рядом с Генри, а Джильда, завернувшись в халат и слегка выставив бедро, оставалась стоять.

— Мисс Риголетто тоже участвует в деле?

— Конечно. Садись, Джильда. — Марта похлопала ладонью по сиденью кресла.

— Вы тут сплетничайте, а я пойду купаться, — и не глядя на Джонни, она вышла из комнаты.

Лет пять назад Марта возглавляла одну шайку — трое мужчин и одна дама. Она грабила не слишком открыто. Одна старая корова, увешанная бриллиантами, каждый вечер отправлялась в Майами-Клаб. Марта не могла пропустить такую возможность, и ее мальчики поработали на славу. Но Марта не знала, что бриллианты были застрахованы в Национальной Федеральной компании в Штатах. Начальником бюро по выплате страховой суммы был там Меддакс, для которого выплата страховки была хуже, чем вылить и выпить собственную кровь на асфальте.

У одного из членов шайки не хватало на руке пальца. И эта корова, несмотря на то, что вспотела от ужаса, заметила это. У Меддакса имелась самая полная картотека воров мира, специализирующихся на драгоценностях — крупных и мелких сошек. Он только повертел стеллажи, и на свет божий выплыла карточка Джо Салика. Поимка самого Джо заняла три дня, а его обработка- два часа. Допрашивали его суровые ребята, и он не стал молчать. Именно после этого Марта и очутилась за решеткой. В тюрьме она сидела вместе с Элен Хейдз, чья репутация была известна: воровка и притом образованная. До того как ступить на стезю порока, эта дама подвизалась в роли секретарши Алана Фрисби в Парадиз-Сити.

Он работал на все крупные страховые фирмы в стране… Если вам нужно было что-либо застраховать, достаточно было обратиться к Фрисби, и он очень толково объяснял, какую компанию выбрать и какая плата вам наиболее подойдет. Дела у него шли блестяще, и дама отзывалась о нем весьма благосклонно. Марта слушала ее пять лет и придумала план, который, в случае успеха, давал ей достаточно денег для чего-то более вкусного, чем тюремная баланда. Вы меня поняли, мистер?

Я ответил, что вполне.

— Виллла Вальвью на Лендоен-авеню, там где живут сливки общества, богачи, — люкс: четыре спальни, терраса, холл, гостиная, современная кухня, помещение для прислуги и гараж на четыре машины — прелестное гнездышко, которое принадлежало Джеку Карсону, сдававшему этот рай за 500 долларов в месяц. После некоторых пререканий Марта сняла этот рай за 1800 долларов, за три месяца. Цена была устрашающей. Но Марта понимала, что если браться за такое дело, надо выглядеть безупречно во всем.

Через пять дней “кадиллак” со всей компанией отправился в тот район. Джонни в своем голубом пиджаке, белой рубашке и белых до локтя перчатках выглядел очень впечатляюще. Рядом с ним сидела Флер, негритянка, служанка Марты, растерянная и преданная. Она занималась кражами в универмагах. Они вместе с Мартой сидели в тюрьме. Они прекрасно ладили. Флер никогда не задавала лишних вопросов. Она знала, что хозяйка что-то замышляет, но предпочитала не вмешиваться. Ее делом была стирка, уборка, приготовление разных деликатесов для Марты. Получала она 100 долларов в неделю. Флер отлично справлялась со своими обязанностями.

Остальные устроились на заднем сиденье уютного “кадиллака”. Весь прошедший день будущие партнеры — Джонни и Джильда, присматривались друг к другу, но так и не поняли, что ожидает их наутро — любовь или драка.

Джильда знала о мужчинах даже больше чем надо. Первый раз переспав с мужчиной в 15 лет, она потеряла им счет, но ей нравилось играть в любовь. Теперь в 25 лет она решила выйти замуж и угомониться. После того, как Марта выплатит ей ее долю, она, возможно, обзаведется домом и, может быть, ребенком. Ее влекло к Джонни. С первой секунды она почувствовала это. Он хотел ее, и поддаться — значит пережить чудесные мгновения. Он был тем партнером, о котором она мечтала, даже когда была с другим. Она хотела узнать его поближе, но решила не терять голову. Чем бы он не отличался как мужчина, он ее не получит, если желанное колечко не украсит ее палец, ему ее не видать.

Подъехав к вилле, компания замерла в почтительном восхищении. Все комнаты в доме имели выход на широкую террасу. Рядом поблескивало море.

Джильда немедленно переоделась и бросилась к воде. Ее белые бикини казались ослепительно белыми на золотистой коже бедер. Через несколько минут к ней присоединился и Джонни. Увидев, как он бежит по песку навстречу белой пене, Джильда почувствовала слабость во всем теле. У нее задрожали ноги. Спать с таким мужчиной? Она заставила себя отвернуться и поплыла в открытое море, широкими профессиональными движениями рассекая темную воду. Джильда гордилась своим искусством и плавала превосходно, уверенная в себе и в том, что даст любому сто очков вперед в этом деле. Увидев Джонни рядом, она рассмеялась.

— Вы плаваете, как акула!

— Ты не хуже! Поплывем назад наперегонки.
Марта поглощала очередную шоколадку, наблюдая за двумя голубками.

— Она слишком много воображает о себе, — заявила она, увидев, что Джонни остался позади.

Генри резонно заметил:
— Женщины всегда выставляются перед мужчинами, те — наоборот. Это жизнь.
Джонни немного вырвался вперед на последних метрах, но только немного. Он опередил Джильду всего на несколько дюймов и коснулся буйка.

— Женщины! — Генри покачал головой, — удивительные создания! — Она могла 10 раз его обогнать. Ты видела? Она нарочно пропустила его вперед.

Марта фыркнула.
— Ну, это ему приятно…

— Разумеется, — Генри вытянул свои длинные ноги, — мужчинам не нравится, когда женщины их опережают!

Глава 2.

Алан Фрисби, отложив отчет, неодобрительно покосился на вошедшую секретаршу.

— Кто там?

— Полковник Шеней с супругой, — им была назначена встреча.

— Хорошо, проводите.

Фрисби встал. Тонкий, подтянутый, он занимался страхованием столько лет, что уже не помнит, когда не занимался этим. Теперь ему было 55 лет. Он дожидался приезда сына, который после университета должен был занять его место, и он хотел свалить, наконец, на него половину работы.

Фрисби был поражен размерами Марты. Его личный кабинет до появления этой необъятной особы казался ему просторным. “Тонкий, вылощенный джентльмен, — подумал он, — вероятно, и есть полковник, ее муж”.

Марта уселась, а Генри подошел к окну и встал около него, пощипывая усы. Фрисби догадался, что полковник чем-то озабочен; увидев, что Фрисби изучает полковника, Марта похлопала его по руке.

— Не обращайте внимания на полковника, мистер Фрисби, вы не представляете себе, я буквально вытащила его к вам. Он не доверяет страховке.

— И никогда не буду, — бурчал себе под нос Генри, маршируя по кабинету, — пустая трата времени. Если вы что-то потеряете, это ваша вина. Лучше всего иметь голову на плечах и ничего не терять.

Фрисби привык иметь дело с разными людьми, и подобное заявление его не обескураживало. Одарив Генри профессиональной улыбкой, он повернулся к Марте.

— Мой дорогой полковник купил мне маленький подарок, — сказала Марта, — у нас годовщина свадьбы. Я бы хотела его застраховать.

— Трата денег, — вмешался полковник, — если ты его потеряешь, тем хуже для тебя, не умеешь беречь деньги.

Марта махнула рукой.
— Не обращайте внимания. Вот подарок. Он стоит 18000, — и она выложила футляр на стол, — никогда нельзя быть уверенным — его могут и украсть!

Пока Фрисби брал футляр и открывал его, Генри быстро сунул в скважину сейфа, стоявшего в углу, кусочек воска, который держал в руке наготове. В ту же секунду Генри отошел и, обойдя стол Фрисби, прошествовал к окну. Затем он положил воск в маленькую изящную табакерку и опустил ее в карман.

— Мои банкиры хранят мои драгоценности.

— Я могу это устроить: — у меня есть связь с ними. Вы хотите застраховать на год?

— Да.

— В таком случае, это будет стоить 30 долларов.

— Есть у меня 30 долларов, — пробурчал Генри. — Опять бросаешь деньги на ветер? — Он достал тяжелую пачку банкнот из кармана, вытащил оттуда три банкноты и бросил их на стол.

Выписывая чек Фрисби осведомился об адресе и, услышав его, был приятно поражен, отметив про себя респектабельность этой четы.

Увидев, что Генри смотрит на фотокопировальную машину, стоявшую у окна, он спросил:
— Интересуетесь фото, полковник?

— Нет, помилуйте. Рад, что отошел от дел. Слишком стар стал, чтобы разбираться в этих новомодных штучках.

— Ну, вы вовсе еще не старый.

Марта встала, с трудом вытащив свое тело из кресла.

Проводив клиентов, как Марта и предполагала, Фрисби был полностью удовлетворен. Полковник оказался надежным клиентом, а бриллианты стоили этих денег. Ни он, ни страховая комиссия, разумеется, не догадывались, что Эйб застраховал для Марты свои бриллианты. Адрес ее постоянного места жительства, данный Мартой, был адресом, который использовали все респектабельные жулики.

Марта влезла в “кадиллак” и, довольная, откинулась на подушки.

— Все оказалось довольно просто, — сказал Генри. — Никаких осложнений. Двери в отеле очень простые. Единственная загвоздка — замок в кабинете, но тут можно подумать.

— Швейцар?

— Тут нечего беспокоиться. Этот парень делает то, что ему положено, вряд ли он перетрудится.

Джонни кивнул.
— Вернемся через пару часов. Лучше в восемь. В темноте трудно работать.

Приехав на виллу, они решили еще раз обо всем поговорить.

— Мне необходимы страховые карты Фрисби на драгоценности, — сказала Марта, продолжая есть тартинку. — У него их целый список. Он помечен “Частное страхование камней”. Список фамилий и адресов, цены и подробное описание камней и где они находятся: дома, в сейфе, в банке. Его мне нужно. Там есть фотокопировальная машина — нужно снять копии с карт, положить оригинал обратно, закрыть кабинет, и мы можем приступать к делу.

— Машина фирмы “Ксерокс”, указания на крышке, справишься?

Джильда кивнула.

Генри достал из кармана табакерку и вручил ее Джонни.
— Это замок кабинета, что скажешь?

Джонни поморщился.
— Этот замок “Гейсен”… — и он замолчал в нерешительности.

Марта перестала жевать ароматную пастилку.
— Не знаешь этого замка? — спросила она встревоженно. — Эйб сказал, что ты знаешь все.

Джонни медленно повернул к ней голову. Голос его угрожающе дрожал:
— Не паникуй, толстуха! Дай мне подумать!

Джильда хихикнула.

— Не зови меня так! — взбесилась Марта.

— Ладно, брось! Я сказал — дай подумать!

Генри стал дергать ус и покосился на Джильду. Его глаза, окруженные сеточкой морщин как у старой черепахи, закрылись. Марта перестала жевать и молча ждала, что скажет Джонни. Наконец Джонни кивнул.

— Сделано. Но мне придется поехать в Майами за сверлом, слишком рискованно покупать его здесь. Все.

Марта шумно вздохнула, приподняв свои необъятные груди.

— Ты меня напугал. От этих карточек зависит все!
Джонни даже не посмотрел на нее. Он умел молча выражать свое презрение.

— Нам нужна другая машина. Для фасона сойдет и “кадиллак”, но для дела он уж слишком бросается в глаза, найму “геру”. — И он отправился в контору.

Джильда снова захихикала, а Марта обиженно засопела. Она не могла терпеть подобного тона.

— А ты замолчи, — крикнула она Джильде. — Знаю, что у тебя уже штаны мокрые, до того он тебе приглянулся.

Джильда вскочила и отправилась на террасу, покачивая бедрами. У нее была отличная спортивная фигура.

Вернулся Джонни. Генри отдал ему браслет для Эйба. Оставшись вдвоем с Мартой, полковник увидел нечто небывалое: Марта положила эклер обратно на тарелку, пробормотав: “толстуха”. Генри с трудом сдержал улыбку.

Вернувшись, Джонни принялся возиться с замком. Потом все с удовольствием поужинали. Флер приготовила ужин во французском духе — салат авокадо, рыба с картошкой, виноград и мороженое.

После ужина все занялись невинными развлечениями. Марта потягивала коктейль, Джильда, на которую телевизор действовал, подобно наркотику, поймала веселое шоу, полковник сидел с биржевым курсом и карандашом подчеркивал проценты от несуществующих акций. Он подумал, что дела идут неплохо. Джонни следил за потоком машин на набережной, жадно вглядываясь в длинные силуэты роскошных лимузинов.

В половине двенадцатого Марта поднялась и объявила:
— Я иду спать.

Ее никто не удерживал. Проходя мимо Джильды, которая ни на секунду не отрывалась от телевизора, Марта фыркнула и пошла на кухню. Там она с надеждой взглянула на холодильник: Флер иногда оставляла в нем на выбор несколько холодных блюд. Поколебавшись между цыпленком и рыбой, Марта взяла цыпленка и, положив его на бумажную тарелку, унесла к себе в комнату.

Спустя 20 минут, Генри, пожелав всем доброй ночи, тоже удалился. Джильда почувствовала, что она покраснела, она осталась с Джонни. Он сидел молча на террасе, положив ноги на перила.

Красный лифчик, белые короткие шорты, загорелые ноги и длинные каштановые волосы — Джильда знала, что привлекательна. И это придавало ей уверенность. Подойдя к Джонни, она стала рядом. После нескольких минут она решила заговорить:

— Что ты будешь делать со своими деньгами?

— У меня их еще нет… когда будут — куплю га​раж. Никаких грузовиков, только спортивные скоростные модели. Я уже присмотрел. Гараж пока не приносит дохода, но хозяин ни черта не понимает в спортивных моделях. А у меня дело пойдет.

Джильда стала завидовать: надо же, с такой любовью говорить, и о чем? О железных мельницах. Но решила делать вид, что ей страшно интересно.

— А где это?

— На побережье.

— Ну, не очень надейся. Может еще у нас все сорвется. — Она начала злиться.

— Стоит попробовать.

— А почему ты не спросишь, что я стану делать с деньгами?

— Просадишь на тряпки, известное дело!

— Конечно.

Ей хотелось прижаться к его плечу, но она сдержала себя.

Неожиданно Джонни посмотрел прямо на нее. Он скользнул взглядом по бедрам, груди, потом опять по бедрам. Джильда почувствовала, как твердеют ее соски от этого взгляда, хотела что-то сказать и не могла.

— Хочешь спать сегодня со мной?

Ей хотелось крикнуть: “Ну да, хочу, почему ты сидишь как паралитик? Почему не обнимешь меня? Я здесь для того и стою!” Но облизав сухие губы, она только выдавила:

— Ты это всем говоришь? — Джильда дрожала от чудесного сдерживаемого нетерпения. Это приносило ей странное удовлетворение — сдерживать свою страсть…

— Просто это экономит время… Так да или нет?

— Нет, нет, — она направилась к двери и, услышав его бормотание, с надеждой обернулась: — Что?

— Я сказал — кого ты хочешь провести?

— Ненавижу тебя!

— Дорогуша! Меньше смотри телевизор.
Джильда вбежала к себе в комнату и хлопнула дверью.

На следующий день напряжение достигло предела. Волновались все. Генри, сидя на террасе, курил сигару так усердно, что дым валил столбом, а Марта лихорадочно обгладывала индюшачью ножку, время от времени вытирая руки бумажными салфетками…

— Придут они, наконец. А вдруг она попалась? Прошло уже два с половиной часа.

— У него, наверное, что-нибудь не ладится с замком.

— Но Эйб сказал, что он справится с любым замком.

— Ну, ты знаешь Эйба.

Марта откусила кусок мяса и громко закричала.
— Нет, — вдруг резко сказала она, — я не хочу обратно за решетку! Я лучше отравлюсь!

Генри похлопал ее по плечу, ему тоже не хотелось бы это повторить. Таблетки? Почему бы и нет? Ему 68 лет и временами он думает о смерти без всякого страха. Если бы не Марта, вряд ли он сидел бы сейчас со стаканом бренди здесь на террасе. Это его последнее дело. Игра должна быть наверняка. На здоровье он пока не жалуется и проживет еще лет 10. Поселится где-нибудь в двухкомнатной квартире, например, в Ницце. В молодости они недурно играли в рулетку. Он бы занялся этим опять, но скромно, по маленькой. Но если он влипнет, ему обеспечено лет 10. Умирать на нарах… Марта права.

— Живой они меня не получат, — решительно сказала Марта, сжав губы.

Генри достал из кожаного портсигара новую сигару, хмыкнул:

— У тебя есть таблетки… или что-нибудь в этом роде?

Она кивнула.

— А для меня найдется?
— Да.

— Они нам, разумеется, не понадобятся…

Тут появилась молодая парочка. Джонни подошел к Марте, а Джильда упала в кресло, раскинув пряди волос по его спинке.

— Все в порядке. Чуть не наткнулись на швейцара, но все обошлось.

— Господи, он просто волшебник. Он не только открыл замок, но и закрыл все двери за нами следом. Он разговаривал с замками, как с женщинами, и потом, когда замок открывался, он стонал, как в минуту… ну, ты знаешь, Марта! Да, вот это парень!

— Замолчи! — Джонни тряхнул головой. Было жарко. — Теперь я иду купаться.

— Давай я сделаю тебе марлинг, — Генри неслышно шагнул к бару.

Джильда встала, облокотилась о перила террасы. Голос Джонни, шептавшего ласковые слова не ей, а железке раздражал ее. Потные пальцы Джонни оставили след на коже. Сейчас она испытывала странный покой, как будто она только что переспала с ним. Войдя к себе, Джильда разделась и приняла душ, потом скользнула на широкую тахту, даже не набрасывая ха​латик. Лунный свет заливал комнату, и даже одна, положив руки под голову, она жаждала Джонни, как еще никого никогда в жизни. Она трепетала при мысли, что он ляжет на нее, раздавит ее своим телом… Но он не пришел.

На следующее утро на террасе Марта и Генри сравнивали свои планы. В них совпадало почти все, но Марта не решалась брать одну вещь — ожерелье Эсмальды. Да Эйб сойдет с ума от радости, потому что эта штучка застрахована у Меддакса. Собачье отродье! Он упрятал меня на 5 лет. Мерси! Я проверила все штучки на предмет Меддакса — ни одной из моего списка нет у него в страховом бюро.

Обсудив детали, они позвали “голубков”.

— Значит так, — Марта проглотила кусок сандвича с телятиной, пол-ломтика лимона, петрушку и колечко лука, — все, что мы возьмем, лежит пока дома в сейфе системы “Гейсен”. Все вместе стоит один миллион восемьсот тысяч. Мы получим теперь треть. Эйб заплатит нам 600000. Я все распределила и на твою долю, Джонни, приходится 120000. Подходит?

Лицо Джонни оставалось бесстрастным.

— Значит, хорошо. Осталось только получить. Сейчас же я хочу сказать нечто о сейфах. Прежде чем вам придет мысль их грабить, вызовите сначала полицию, чтобы не доставлять ей лишних хлопот.

Марта покраснела от гнева. Она была сейчас похожа на большой лоснящийся помидор.

— Если ты, собачье отродье, не знаешь этих замков, так и скажи.

— Ну-ка, тихо! Ты, толстуха, ешь и так орешь, словно давно уже купила себе место на кладбище с рассрочкой на год. Не смей на меня орать! И вот что я скажу, слушайте внимательно. При установке сейфа в стене подключают два контакта: сигнализация одного ведет к ручке сейфа, а другого — на щит в отделении полиции. Только дотроньтесь и копы мгновенно вырастут у тебя за спиной. Если не знаешь, где контакты — а они могут быть спрятаны в любом месте, по желанию клиента, устанавливающего сейф, то дело дрянь.

— А, черт! — У Марты побагровели на шее 18 складок, — значит, я зря все это надумала…

— Ну, почему, — Джонни закурил, — если вы знакомы с контактами, то сейф открывается сам собой. Главное знать, где находятся контакты. А так как большинство владельцев сейфов ленивы и глупы, то в каждом отделении “Гейсен” хранят списки, в которых отмечено, где расположена сигнализация у каждого клиента. На всякий случай. Как-то одна карга забыла об этом и, когда сунулась в сейф за каким-то пузырьком, там началось такое!.. Нам необходимо достать эти карточки, также как и списки Фрисби.

На следующий день Марта и Генри — двое неразлучных — отправились в контору Фрисби. Генри выступал в своей обычной роли циника, не доверявшего никому в своих денежных делах. Вернулись они разочарованными — кругом были сплошные замки и сигнализация. Но Джонни это не обескуражило: он знал секрет, как вырвать зубы у дракона. Оказывается компания не доверяла городской электросети, и у них были свои электростанции. Стоило только повернуть рубильник… Джонни об этом знал и был уверен в успехе.

Но тут последний новый удар: Джонни заявил о своих претензиях по поводу вознаграждения. Так как он выполнял наиболее ответственную часть работы, то и доля его должна быть соответственно затраченному труду. Он хотел получить 200000 долларов. Остальные деньги они могут поделить как угодно.

Марту это так взбесило, что она даже не доела пирожное. Она оборвала Джонни для начала мелким ругательством и уже собиралась выпустить второй залп, но тут вмешался Генри.

— Дорогая, я все улажу.

Марта споткнулась на полуслове и посмотрела в его глаза, — он действовал на нее успокаивающе. Но, увидев ухмылку Джонни, она снова открыла рот, полковник помотал головой.

— Джонни прав, Марта, без него нам не обойтись, он — профессионал. Но, Джонни, идея все-таки ее. Может, ты согласишься на 180?

Джонни поднялся:
— Обсудите это между собой! Без меня вы ничто! Я иду купаться.

— И я тоже. — Джильда поднялась, но Джонни, казалось, игнорировал ее присутствие. Он спустился на маленький частный пляж перед домом. Джильда следовала за ним, как собака за своим хозяином.

Повернувшись к Марте, Генри слегка подергал себя за усы.

— Ты действительно, вульгарна. Его условие тебя ни к чему не обязывает. Ты ведь не подписываешь с ним контракт. Еще неизвестно, получит ли он то, что просит, а обмануть он нас не сумеет — за нами стоит Эйб. Успокойся.

— А ты справишься с ним?

— О, за свои годы я имел дело и не с такими новичками. Я уверен в этом. Дело в том, что мы на самом деле не сможем без него обойтись.

Марта успокоилась и взяла эклер. Полчаса спустя Джонни и Джильда поднялись на террасу. Джонни задержался у кресла.

— Мы согласны, — ответил полковник на его взгляд.

— О’кей! Но Эйб сказал мне, что ты, полковник, самый умный парень из его приятелей, я тоже не дурак. Чтобы никаких штучек со мной, слышишь, старик?

Полковник вынул платок и принялся протирать виски. Он выдержал взгляд парня.

Джильда села на ручку кресла Генри и вдруг по-собачьи уткнулась ему головой в плечо.

— Он сильный, Генри, пусть лучше Марта сломает свою жирную шею. Я не хочу, чтобы ее сломали тебе. Ты мне нравишься.

— Девочка моя, — Генри смотрел на ее влажную грудь, — спасибо милая! Будь я лет на двадцать моложе…

Джильда вскочила, смеясь, — ох, уж эти мужчины!

Ей нравилось, что Джонни в споре с Мартой добился своего. О своей доле она не беспокоилась. Генри обещал ей 60000, а с такими деньгами и такими ногами она не пропадет.

Джонни под видом электрика навестил Райсенов, и все сошло благополучно. По этому поводу Флер приготовила для Марты великолепный завтрак: бараньи котлеты с салатом, половину грейпфрута, кофе и миндальные крекеты. Марта была в восторге. После завтрака все окружили Марту и стали внимательно слушать.

— Здесь у меня список, но дело в том, что мы грабим сейфы, а владельцы в течение нескольких недель не знают, что они ограблены. Таким образом, мы сможем очистить несколько сейфов и сбыть драгоценности. Нет ничего проще. Я выписала имена владельцев отличных бриллиантов, выяснила, чем владельцы занимаются и где в данный момент находятся. Это я узнала из газет “Светская хроника”. Миссис Юринштейн, например, тянет на 180000. Она в настоящее время в косметической клинике и будет там еще недели три. У нас есть данные о Гейсен-сейфе, принадлежавшем ей. Мы провернем это дело, пока она будет выводить свои прыщи. Затем миссис Гарон Крсйл. У нее на 650000. Они с мужем в конце недели уедут на рыбалку и вернутся через месяц. Это, значит, номер два. Затем миссис Алиса Джексон — у нес в сейфе барахла на 400000. Они умчались на яхте. Возможно, кое-что взяла с собой, но не все.

Джонни кивнул.
— Согласен.

— Теперь дело за Джильдой. Так вот, милая, чем тебе придется заняться…

Гамид в последнее время был дворецким и управляющим у миссис Юринштейн. Он приехал из Англии, где служил в самых аристократических домах. Соблазнившись огромным жалованьем, он согласился поселиться в Парадиз-Сити. Об этом он не раз уже пожалел: ему приходилось не раз терпеть вульгарность хозяйки, се ужасные наряды и пьяных гостей. Но раз в году у него был праздник: хозяйка отправлялась в клинику, где ей чистили кожу, желудок и сбавляли вес. Вернувшись, она несколько дней порхала как бабочка, потом все начиналось сначала.

Гамид ждал ее отъезда, как манны небесной. Дом запирался, прислуга распускалась, на люстры надевали чехлы, и он оставался один в своей двухкомнатной квартире с телевизором. Он был фанатиком ТВ — сидел, уткнувшись в экран дни и ночи.

Утром с любовью и тщательностью он приготавливал себе завтрак, когда услышал, как у входной двери затренькал колокольчик. Толстый Гамид, светловолосый, с румяными щечками — прекрасный образчик из журнала “Дом и сад” — набросил на плечи форменную куртку и отправился открывать.

Приятная, скромно одетая девушка стояла на пороге. На ней было: голубая накидка, белая блузка и огромные солнечные очки. Тяжелый пучок волос прекрасно гармонировал с точеной шейкой. Джильда выглядела вполне благоприятной служащей.

— Я из “Акме” — чистка ковров и гобеленов.
Она вручила Гамиду отпечатанную у Эйба карточку.

— Тут какая-то ошибка, — запротестовал Гамид.

— Миссис Юринштейн звонила из клиники и просила очистить ковры в гостиной и спальной.

В голове Гамида сразу зазвучал визгливый голос хозяйки, частенько отрывавшей его от телевизора. Ему понравилась девушка — отличная фигура, ему нравилась ее прическа — никаких кудряшек, волосы аккуратно уложены.

Измерив ковры и записав что-то в блокноте, Джильда осведомилась, когда приедет хозяйка. Уже уходя, она позавидовала Гамиду — здесь так хорошо и спокойно, не то, что у них в конторе. Гамид потеплел. Все-таки место такой девушки у домашнего очага, а не в этих ужасных офисах, где бог знает что творится.

Этим вечером Джонни и Джильда еще раз “навестили” миссис Юринштейн. Хорошо тренированная девушка легко проникла на второй этаж и опустила Джонни веревку.

Поднялись в спальню, они отключили сигнализацию, вынули камни, потом подключили сигнализацию снова — все это заняло не более пяти минут.

Итак, авантюра началась.

Глава 3.

Теперь о Гарри Льюисе. Дело происходило три года назад. Тогда ему было 38 лет и он стал мужем одной из самых богатых женщин в мире. Он не старался жениться на ней — она сама этого захотела. Как только она его увидела, сразу же сцапала. Она хотела, чтобы он стал ее мужем, а когда Ида Кохен чего-нибудь хотела, то всегда добивалась своего. Он не отличался ни талантом бизнесмена, ни особой сообразительностью, ни особой… но внешность!..

Знаете, этакий тип Грегори Пека. Обаяние, улыбка — сексуальный мужчина. Короче говоря, стоило ему только взмахнуть ресницами, как все девицы вокруг падали. Однако на этом его достоинства и кончались. Благодаря своей везучести, он стал управляющим универсального магазина Кохен за 6000 в год здесь в Парадиз-Сити. Слыхали про Села Кохена?

Я ответил, что слыхал.

— То, что он получал, его вполне устраивало, он не был тщеславным. С шестью тысячами годового дохода он оплачивал двухкомнатную квартиру с видом на море и развлекался, загорая голый на балконе с очередной девицей. Он не был дураком: среди служащих Кохена их нет.

Тот день был поворотным для его судьбы. Как обычно, Гарри выступал в роли капитана на погибающем корабле. Вечером народу было больше обычного, и он чаще улыбался женщинам. Вдруг к нему подошла она.

Я видел Иду Кохен — маленькая, смуглая, худая, очаровательны были большие глаза, но крючковатый нос занимал почти все лицо. Рот и нос подчеркивали агрессивность ее характера. Одним словом, если бы вы вздумали поспорить на последний доллар о том, что ее имя не появится в колонке “Плейбоя”, вы могли бы спать спокойно — проигрыш вам не грозил.

Ей было 29 лет. В тот день она обследовала магазин по просьбе отца, доверявшего ее практической хватке, и осталась довольна. Она обрадовалась еще больше, когда увидела, что этот “Грегори Пек” — подчиненный ее отца. Он поразил ее. Она спала со многими, но такого пирожного еще не пробовала. Ей захотелось женить на себе этого красавчика. Это было как раз то, что ей надо.

Узнав, кто его посетительница, Гарри слегка опе​шил. Незадолго до этого он заигрывал с девицей из косметического отдела и теперь надеялся, что она этого не заметила. Он тут же изобразил на своем лице ослепительную улыбку.

— Я хочу поговорить с вами о делах магазина. Когда вы закрываетесь?

— В семь, мисс Кохен.

— Я буду ждать вас в машине в семь. Мы поедем куда-нибудь поужинать.

Она удалилась, а Гарри выругался. У него на этот вечер была назначена встреча с девочкой, которая умела нечто особенное. Пришлось позвонить ей и в очередной раз выкручиваться. Он думал, что разговор будет о магазине, но ошибся. За обедом Ида говорила о чем угодно, только не о деле.

Она ждала его в “астен-мартине”. На ней было простое серое платье, на ней не было никаких украшений. Ее черные пушистые волосы были прекрасны, и если бы не нос, она выглядела бы привлекательной.

За обедом в маленьком роскошном ресторанчике она учинила ему настоящий допрос. Кто его родители? Чем занимается его отец? Чем он хочет заниматься? Где учился? Женат ли? Его хобби? Гарри сказал, что гольф, но соврал — это был секс, только секс.

Он думал, она хочет перевести его на другую работу, а поэтому обдумывал тщательно каждый свой от​вет. Наконец, она спросила, не хочет ли он кофе?

Гарри рассмеялся:
— Вы моя гостья.

— Не валяйте дурака, я подписываю чеки, а платит отец. На ваше жалованье не прожить и муравью. Так хотите кофе?

Теперь, спустя три года, Гарри понял, что должен был бросить на стол деньги и гордо удалиться. Но он смалодушничал: улыбнулся и согласно кивнул.

Они болтали, и он чувствовал на всем своем теле ее оценивающий взгляд.

Она повела машину к домам. Гарри удивился.
— Здесь тупик, мисс Кохен, возможно вы не знаете.

— Знаю.

Гарри понял, что обед это еще не все. За обед надо бы доплатить. Гарри даже вспотел от неприятного ощущения. Она была не в его вкусе. Он даже не смотрел на таких. Ему нравились женщины с большой грудью и тонкой талией и полными бедрами. Она же была как доска, просто гладильная доска. Но он тут же подумал о боссе.

Когда она остановила машину, подошла к пальмам, ему хотелось кричать “караул”.

— Я твоя, — нетерпеливо крикнула Ида.

Через полчаса Гарри поднялся. Он обессилел: заниматься любовью с Идой было все равно, что пилить дрова тупой пилой. Он любил сам регулировать, а тут им командовали, как хотели. Он не получил никакого удовольствия.

Ида попросила сигарету и, закурив от его зажигалки, повернулась к Гарри лицом. Тут он даже вздрогнул от изумления: перед ним были прекрасные влажные глаза, принадлежащие расслабленной нагой женщине, лежащей на песке при свете луны.

Не зная что сказать и чувствуя неловкость, Гарри молчал и лежал рядом с ней, пока она курила. Вдруг она резко выпрямилась и села на песке.

— Тебе было хорошо?

Голос ее был тих и спокоен. Гарри хотел сказать, что это было хуже смерти, что он вряд ли захочет повторить весь этот кошмар, но он снова вспомнил босса. А потом, она скоро уедет. И это больше не повторится. И он сказал — очень.

Она удовлетворенно кивнула. Вскоре машина уже мчалась обратно.

Лишь на третий день Гарри подумал, что она скоро уедет и ему больше не придется заниматься с ней этим никогда. Что было — то было. О, боже! До чего она неприятна! Вряд ли мужчина может испытывать удовлетворение, побыв с ней — даже кожа отвратительная!

Но он опять ошибся. Его вызвали в Сан-Франциско. Когда он поднялся по ступенькам на 17 этаж “Села Кохена и К(”, ему было совсем не по себе, как к нему отнесется старый козел?

Войдя, он увидел старого еврея, жирного, с носом, похожим на кочергу, словно миндалины глаза, которые пробивали человека насквозь, словно лазер.

— Вы Гарри Льюис?

Этот человек сразу превратился в добродушного толстяка, который и мухи не обидит.

— Дай пожать твою руку, мальчик. Ты хороший парень! Отлично! Хочешь сигару? Как ты смотришь на то, чтобы стать моим зятем?

“Один из нас сумасшедший”, — подумал Гарри. — “Скорее всего это я”.

— А что, разве Ида тебе еще ничего не говорила? Она любит тебя, моя крошка, а ты ее — отлично! Она хочет выйти за тебя замуж. А если Ида чего-нибудь хочет — значит так тому и быть. Девчонка вертит мной, как хочет. Но и я сам хочу, чтобы она вышла замуж. Я хочу иметь внуков, не менее пяти парней, а, если получится, то и больше! У нас, евреев, это принято. Насколько я слышал о тебе — то ты, парень, звезд с неба не хватал. Я узнал о тебе все, но Ида говорит, что у тебя есть кое-что другое… — Он захи​хикал. — Между нами, мужчинами, как она тебе понравилась?

Гарри невольно покраснел.
— Я… Мне…

Кохен остался доволен.
— Ну ладно, мальчик, ты опрятен и почтителен. Это хорошо. Она хочет отпраздновать свадьбу в конце этого месяца. Я уже уволил тебя из магазина. Ты поможешь мне найти дом и прислугу. Я открою счет на вас обоих в банке. Надо помочь тебе встать на ноги. Для начала 250000 долларов. Ида будет сообщать мне, когда на счете будет оставаться мало — и я добавлю. И купи себе все, что ты захочешь. Ты должен выглядеть отлично.

Гарри вдруг рассмеялся… Сам Кохен тоже стал смеяться, при этом его огромный живот колыхался. Зять и тесть впервые смеялись вместе.

В последние три недели перед свадьбой Гарри собирался несколько раз удрать, но у него не хватало решимости.

Дом был роскошный, в гараже стояли четыре машины. На приколе яхта на 12 пассажиров. Гарри предоставили работу в конторе по продаже недвижимости на 20000 в год.
— Мужчина должен иметь занятие, — сказал Сел дочери, когда она попыталась возразить отцу. — Это ему на сигареты.

У Гарри было все, о чем он когда-то мечтал, но в добавок ко всему была Ида! Ида, которая снилась ему в образе вампира, убивающая людей своим жутким носом.

Свадьба была шикарной. Растроганный старый еврей привез в подарок невесте ожерелье Эсмальды. Платиновая основа, в три ряда алмазы, каждый с горошину. Раньше оно принадлежало одному латиноамериканцу — диктатору и стоило 350000 долларов. Ида нацепила его на свадьбу. Потом она закрыла его в сейфе “Гейнсен”, и они отплыли в свадебное путешествие на Багамские острова.

Ида чуть не отправила на тот свет своего мужа. Она была ненасытной. Иногда у Гарри появлялось желание прыгнуть за борт и поплыть к берегу. Но его опять погубило малодушие. Когда на Иду находило, а это случалось по три–четыре раза в день, она, глядя на мужа своими влажными глазами, шептала — “Гарри!” — и они шли в каюту. Гарри чувствовал себя жертвой насилия.

Вернувшись домой, он приступил к работе в конторе. Он присмотрелся к Иде и обнаружил у нее две страсти: когда он садился на нее верхом, и когда она садилась верхом на лошадь. Она могла не слезать с лошади целый день, а ночью требовала от Гарри такой же бешеной скачки. Пока он пришпоривал ее по ночам, жить с ней было можно.

Но все это уже навязло у него в зубах. На вечеринках, которые они устраивали и на которых появлялись вдвоем, Гарри пользовался успехом. Он был великолепен и познакомился со многими нужными людьми.

Гарри надеялся, что Ида угомонится и охладеет к нему, но ее словно магнитом притягивало в его сторону каждую ночь. Это сводило его с ума. Но что он мог поделать? Он даже не изменял этой доске. Гарри страдал щепетильностью, а главное, за ним следили все, начиная с Иды и кончая последним японцем в усадьбе.

На балы-вечера Ида одевала ожерелье. Присутствующие дамы рвали на себе волосы от зависти. Глядя на нее, Гарри хотелось сорвать ожерелье и повесить на шею любой из них, у которой, по крайней мере, имелась приличная задница. Нужно, чтобы справедливость восторжествовала.

Работа в конторе за 20000 в год утомляла его до чертиков. Он ничего не понимал в торговле земельными участками и не вдохновлялся при виде чертежей, как раньше в своем магазине при виде женских лиф​чиков.

Прожив два года таким образом, Гарри уже привык ко всему: люди на вечеринках хлопали его по плечу, а женщины просто млели. Ида не пользовалась успехом, но женщины завидовали ей: мужчинам же не на что было польститься.

Однажды утром, когда Гарри, наконец, уговорил одного богатого техасца купить место у моря, вдруг зазвонил телефон. Звонили из клиники. Иду сбросила лошадь, она сломала себе позвоночник.

Теперь Ида стала инвалидом, начиная от талии и ниже. Первое, что пришло на ум Гарри — с постелью конец, ура! Потом он понял, что Ида не упомянула о Гарри ни словом в завещании.

Выехав из клиники в кресле на колесиках, его жена, наконец, осознала, что ее уже никогда не оседлает мужчина и что она уже никогда, никогда не сядет на лошадь. Ида стала совсем не в своем уме. Гарри всегда подозревал, что она не совсем нормальная, а теперь она и вправду стала кошмаром. Ида закрыла их общий счет в банке и перевела деньги только на себя. В доме больше не устраивались вечеринки — кому интересно смотреть на калеку! “Эти шлюхи будут здесь показывать свои ноги! И потом, если я не могу спать с тобой, ты ни с кем не будешь спать, слышишь?”

— Дорогая, но ведь это для меня настоящая трагедия!

— Хорошо, и пусть остается трагедией или я с тобой разведусь!

Гарри привык уже к роскоши и очутиться снова там, где он начинал… Нет, этого он не хотел и не мог допустить.

Однажды, забывшись, он купил себе несколько костюмов, выписав счет на их банк. Получив счет для оплаты, Ида устроила ему скандал.

— У тебя есть деньги! Плати сам! — и счета полетели ему в лицо.

Гарри был потрясен. 20000 пока еще звучало неплохо, но машина, бензин, ленч в яхт-клубе, сигареты, коктейли — все это стоило денег и немалых!

Но иногда Гарри было жаль Иду. Она надевала ожерелье, потом начинала тихо плакать, плач переходил в рыдания. Ида рыдала громко и горько, точно маленькая.

И еще одно: его существо безумно желало женщину! Но где? И каким образом это можно было устроить? За ним следили как за наследным принцем, и он был обречен вести монашескую жизнь. Но на горизонте мелькнул луч надежды — Ида разрешила ему играть в гольф только с приятелем, которому она симпатизировала. Приятель был свой парень. У него была “морковка”, а Гарри служил прикрытием… Гарри искал себе такую же, но очень осторожно, как вдруг Ида…
Ида сама нашла ему нужную киску.

Глава 4.

Тот день был не совсем удачным. Не сумев уговорить клиента, Гарри потерял 30000 долларов. Вернувшись домой, он застал жену в состоянии, близком к истерике.

— Не трогай меня!

— У тебя был плохой день, киска?

— Разве это жизнь?!

Увидев, что он собирается выпить коктейль, она поджала губы.
— Ты слишком много пьешь. — Ида с завистью посмотрела на запотевший стакан: ей не разрешали пить доктора, а она очень любила “мартини”.

— Это мой первый стакан сегодня! Может ты хочешь, чтобы я капли в рот не брал?

— Ну, нет, пожалуйста! И потом мы сегодня вечером поедем куда-нибудь?

— Куда? В яхт-клуб? К Алькремо?

— Нет, там мы уже были. Мы едем в ресторан “Сайгон”.

Гарри удивился. Он часто бывал в подобных ресторанчиках до свадьбы, но никогда там не ел и не имел представления о вьетнамской кухне. К тому же там полно туристов, пахнет луком. Нет, там делать нечего.

Приехав на место и усадив Иду в кресло, они стали ждать хозяина Дон Фо Тху, и вскоре он подошел, одетый в черное, с желтой морщинистой кожей. Поклонившись им до земли, он проводил их в отдельный зал, где Иде сразу не понравилось.

— Нас отравят, — сказала она Гарри.

Тут открылась дверь и в комнату вошла девочка с подносом. На ней были белые шелковые брюки и розовая шелковая рубашка. Волосы се были заплетены в длинную косу, которая, словно змея, висела ниже колен- это был знак девственности. Замужние вьетнамки поднимают волосы вверх.

Гарри чуть не присвистнул. Он никогда не видел ничего подобного. Тонкие, нежные черты лица, большие миндалевидные глаза, фигура как у нимфы… Гарри сделал над собой усилие и уставился в тарелку.

Девушка была дочерью хозяина. 18 лет отроду. Мать ее американка из посольства в Сайгоне. Звали девушку Таней. На деньги жены Дон Фо Тху открыл здесь ресторан после ее смерти. Тане приходилось работать официанткой. Она ненавидела ресторан. У нее были роскошные груди, длинные ноги и узкие бедра, прекрасно очерченные.

По дороге домой Ида спросила:
— Она тебе понравилась?

Гарри сделал удивленное лицо:
— Ты это о ком?

— О девушке…

— Да? И ты мне нравишься… Помнишь под пальмами…

— Милый, — сказала она просто.

Через три дня Гарри оказался в ресторане. Вошла Таня и он решил начать атаку немедленно. Ее близость, фигура феи, прекрасные бедра…

— Как тебя зовут?

— Таня…

— Что ты делаешь в следующее воскресенье?
Она опустила глаза. Таня знала о нем все.

— Я спрошу отца. Он все понимает. Ему нравятся американцы.

Это заманчивое теплое тело сводило Гарри с ума. Он хотел обладать ею тут же, среди всех этих пряностей и риса…

Таня подошла к отцу.

— Куда мне его пригласить? Он хотел поговорить со мной в воскресенье.

— Пригласи сюда.

Она отрицательно покачала головой.
— Там должна быть кровать, папа. Ты должен поговорить с Анной Вуд. Она сможет уступить нам на одно утро свои апартаменты. — Анна была преуспевающей шлюхой и уступала свое гнездышко по сходной цене.

— А у него это серьезно? Не на один раз?

— Не знаю, папа. Это сложно…

— Хорошо, я позвоню.

Так все и началось. Созвонившись со своим товарищем, Гарри устроил себе двухчасовой отпуск и удрал из дома, не обращая внимания на стоны Иды, которые доносились из спальни — у нее обострились боли в позвоночнике.

Гарри понравилось у Анны: огромная комната, свежий ветер с моря, королевский диван, заваленный подушками, кроваво-красный ковер, зеленые занавески, картины Кандинского — здесь поработал умелый декоратор.

Таня была прекрасна, как мечта.
— Ты выпьешь чего-нибудь, — улыбнулась она, — или сначала поиграем?

— И то и другое.

Вдруг до Гарри дошло, что они здесь уже 3 часа.

— Мне пора.

Пока он одевался, она лежала обнаженная, словно статуэтка, она смеялась, но сердце у нее трепетало. Неужели она ошиблась? И это лишь случайная прихоть с его стороны?

Застегивая рубашку, Гарри повернулся к ней.
— В следующее воскресенье?

— Не знаю… нужно снять комнату. 300 долларов за три месяца, плата вперед…

Гарри не колебался ни минуты.
— Сними эту комнату. Деньги я дам.

— Значит, в следующее воскресенье, милый? Я люблю тебя.

В следующее воскресенье Гарри обнаружил Таню в своих объятиях раньше, чем успел сказать “Хелло!”

— На этот раз я все буду делать сама. Я активна, а ты покорен. Так делают в Китае.

Она заставила его лежать неподвижно на диване.
— Не закрывай глаза, мы должны видеть друг друга.

Следующие пять минут были слишком счастливыми и необычными в его жизни. Позже, когда они лежали уставшие и расслабленные, Таня, прижавшись к его спине, вдруг прошептала:

— Я, кажется, придумала, как нам видеться чаще…

— Как? Мне нужно быть очень осторожным, иначе она разведется со мной!

— Ну и что?

— Мне придется искать работу.

— Но у тебя же есть работа, не так ли?

— Не совсем. Она уволит меня. Ведь все, что есть, это все ее, все до капельки. Если она разведется со мной, у меня не будет ни гроша.

— Но разве ты не можешь приходить ко мне, когда она заснет?

— А как я возьму, машину из гаража?

— А если я буду ждать тебя в машине? И привозить обратно?

Это была идея.

— Ты водишь машину?

— Конечно.

— А у тебя она есть?

— Нет, но можно купить. Я знаю, где можно купить одну отличную машину за 400 долларов.

— Хорошо, подумаем.

У Гарри было только 18 долларов. На них ему предстояло прожить еще 15 дней. Таня очень хотела купить машину. Она видела, что Гарри колеблется. Ее отец говорил, что если вещь стоит того, то за нес можно и подраться.

— Если мы купим эту машину, то нужно решать быстрее. Она у приятеля моего отца и он отдаст ее, если я вернусь сегодня и не дам ему определенного ответа.

Видя, что он все еще не решился, она повернулась к нему спиной.

Гарри все еще раздумывал. Его спальня находилась рядом с внутренним двориком. Ида всегда принимала снотворное и спала крепко до утра. Да, это было вполне безопасно, он сможет выбраться из дому в половине одиннадцатого и, проведя пару часов с Таней, спокойно вернуться.

— Это слишком дорого для тебя? — спросила Таня. — Может быть, ты хочешь встречаться только по воскресеньям?

Это решило дело. Гарри притянул ее к себе, обхватив руками, и провел пальцами по гибкой чуткой спине.

Он дал ей чек.

С этого дня жизнь Гарри превратилась в сплошной клубок лжи, нервов и желания, не ослабевавшего почти ни на минуту. Чем больше он встречался с Таней, тем больше становилось его желание. Она редко просила денег, а если и просила, то покупала только косыночки и бикини — всякую ерунду. Гарри понял, что все это удовольствие стоит довольно дешево.

Однажды, лежа с ним рядом, Таня томно спросила:

— Расскажи мне про ожерелье Эсмальды.

— Откуда ты знаешь о нем? — сонно отозвался Гарри. Он был слегка удивлен.

— Читала в журнале. Оно прекрасно?

— Да, по-моему, да.

— Она часто его носит?

— Да нет. Оно чаще лежит в сейфе. Ужасно, когда такая красивая вещь принадлежит такой неприятной женщине. На красивой женщине оно выглядело бы куда изумительнее.

Таня прижалась к нему ближе.
— А на мне?
Гарри посмотрел на прекрасное тело девушки и кивнул, улыбаясь:
— Еще бы!

— Если с ней что-нибудь случится, она оставит все тебе?

— Нет. Она завещала его музею, и потом, что может с ней случиться?

Ее миндалевидные глаза смотрели мимо него.
— В музей?

— Да. В Вашингтоне.

— И ни одна женщина не будет носить это ожерелье после ее смерти?

— Нет.

Таня задышала часто-часто.
— Но ведь это же несправедливо!

— Да. Но ожерелье принадлежит ей.

На следующей неделе у Иды снова начались сильные боли. Она страдала ужасно, и весь дом превратился в сущий ад. Особенно доставалось Гарри.

Отведя в сторону врача, который относился к нему с симпатией, Гарри спросил о состоянии здоровья жены.

— Ничего серьезного. Она будет вот так страдать время от времени. Я дал ей другое лекарство. Дня через два боли должны затихнуть.

Ида была богатой пациенткой. И врач терпел ее грубости.

— Значит, опасности нет?

— Опасности? Да она проживет еще годы. У нее отличное сердце. Устройте ей круиз на яхте или съездите в Европу. Ей надо развлечься.

Когда доктор ушел, Гарри поднялся к жене. Она лежала одна. Лицо ее было перекошено от боли.

— Этот кретин считает, что поездка на яхте мне не повредит. Ну, что ж, мы едем! Едем на Багамские острова. Я уже звонила Вандерджонсам. Они едут с нами.

У Гарри екнуло сердце. Шесть недель с этими бегемотами и с Идой впридачу! А Таня останется здесь!

Он попытался что-то возразить, но все напрасно.

Из яхт-клуба Гарри позвонил в ресторан.
— Нам нужно увидеться вечером.

— Прости, милый, но я…

— Неважно. Мне это очень необходимо.

Этим же вечером, когда Ида уже легла спать, Гарри поехал к Тане.

— Сегодня мы не поедем к себе. Слушай… — И Гарри рассказал о будущей поездке на Багамы.

Таня стиснула зубы — ох, как она ненавидела эту еврейку!

Они решили что-нибудь придумать.

Спустя две недели Гарри лежал на палубе в шезлонге. Подошел матрос и протянул телеграмму: “Прошу свидания с вами. Очень важно. Халл Галлард”.

Телеграмма привела Иду в ярость: она не могла проследить, где будет Гарри несколько дней. Но гости поддержали Гарри. Они знали этого клиента. А бизнес есть бизнес.

Гарри провел чудесные часы и дни с Таней. Однажды она спросила:

— Ты можешь показать мне свой дом?

Дом был заперт. Хельга, горничная, была с Идой на яхте. Остальные слуги — в отпуске.

Гарри попытался возражать: если Ида узнает об этом…

— Но если поздно вечером, никто не узнает…
Он все еще боялся.

— Но, я так хочу увидеть твой дом.

— Нет, Таня, нет!

— Я столько делала для тебя. Отдавалась тебе всегда и везде. Я думала, что и ты когда-нибудь сможешь что-то сделать для меня.

Она вдруг показалась Гарри маленькой и несчастной. Гарри не хотел испортить их последний ее​чер. — Ну, хорошо, едем!

После полуночи они подъехали к дому. Гарри принялся отключать полицейскую сигнализацию, потом нагнулся, достал из горшка с желтыми бегониями ключ.

— Я всегда оставляю его здесь. Если я потеряю его и не смогу попасть в спальню, я пропал!

Он провел девушку в дом. Ставни были закрыты и шторы опущены. Можно было спокойно включать свет. Таня двигалась за ним следом из комнаты в комнату и смотрела по сторонам — гостиные, спальни, ванные — все потрясало своей роскошью. Глядя на ванну Иды, она воскликнула от восторга: — Эти краны из чистого золота?

— Да, все краны из чистого золота.

— Неужели можно быть такой богатой?

— Как видишь.

Таня стояла в дверях роскошной ванной, тоненькая и прелестная, словно девочка. Она смотрела на шикарный бар, на огромный цветной телевизор, мебель… Она была точно во сне.

— Это все твое, Гарри?

— Здесь все ее. Я только живу здесь. — Он показал свою спальню.

— И ты спишь один в этой прекрасной комнате?

— Да, с мечтами о тебе.

Таня улыбнулась.
— Это… правда?

— Да… Пойдем.

Глаза ее потеплели.
— Можно мне посмотреть ожерелье?

Гарри заколебался, но видя, что Таня не уступит, провел се в спальню Иды. Таня буквально задохнулась от восторга. Это была волшебная комната — таким вкусом и очарованием все здесь дышало. “В такой раковине должна быть настоящая жемчужина, а не калека”.

Гарри стал нажимать кнопки и Таня заинтересовалась.

— Что ты делаешь?

— Открываю сейф, здесь две кнопки, одна тут, другая по ту сторону кровати. Одна отключает тревогу, другая отключает сейф. — Нажав кнопку, Гарри открыл сейф.

— Здорово! — Таня даже запрыгала. — Дай мне попробовать, милый!

Гарри рассмеялся: Таня была похожа на ребенка, получившего новую игрушку.

— Подожди. — Он достал большой футляр из черной кожи. — Разденься.

Таня вскинула на него глаза.

— Сними с себя все, — настаивал Гарри.
Дрожащими руками она расстегивала пояс, потом сняла юбку, блузку и осталась перед ним совершенно обнаженной. Гарри открыл футляр, достал ожерелье, которое засияло на свету всеми тремя рядами алмазов.

— Не шевелись! — Он застегнул замок у нее на шее. Ее матовая кожа была прекрасной оправой для сверкающих камней. Таня стояла, затаив дыхание. Гарри подвел ее к большому зеркалу.

— А, вот это да! Они созданы для тебя, — сказал он хриплым голосом.

Таня не ответила. Она смотрела, смотрела, смотрела…

— И никто никогда не будет носить это?

— Да, ожерелье попадет под стекло.

Таня стояла рядом с ним, она спросила:
— Гарри, если с ней что-нибудь случится… ты… этот чудесный дом будет твой? И деньги тоже?

— Да. Когда мы поженились она составила завещание, по которому вес переходит ко мне. Но она проживет еще долгие годы. Так сказал доктор.

— Но она может и умереть, и ты будешь свобо​ден… и тогда… ты женишься на мне?

Гарри вздрогнул. Он вовсе не собирался жениться на ней, но у Гарри было в этот момент такое очаровательное настроение, а у Тани встревоженное личико, что он кивнул.

— Но если бы ты был свободен, а?

— Да, Таня, разумеется, но мне надо спешить. Я опаздываю на поезд.

Когда Гарри уехал, Таня долго сидела на постели и гладила его подушку. Таня думала о доме, об ожерелье и… Иде.

Глава 5.

Посетив дом миссис Трейл с целью выяснения размеров и типа занавесей на окнах спальни, где хранились бриллианты на 650000 долларов, Джильда была встречена домоправительницей, которая заключила се в такие объятия, что она еле вырвалась из них. Но эта дама даже на порог ее не пустила, сказав, что без звонка или записки хозяйки, она в дом никого не пус​тит. Джильда сразу заключила, что тут не сойдет все так гладко, как хотелось: достаточно только заглянуть в телефонную книгу, чтобы понять, что компания по чистке ковров, которую Джильда якобы представляет — сплошной обман.

Джильда экстренно вернулась на виллу.

Джонни продолжал заниматься ожерельем Эсмальды — 350000 — сумма не малая. Но Марта была против — Меддакс, он упрятал ее на пять лет. Ожерелье было надо оставить в покое.

Решили заняться Джексонами.

На этот раз номер удался быстро и блестяще- привратник любил длинноногих девчонок. Он пустил Джильду, болтая, провел ее в спальню, говоря, что он совершенно один в доме и многозначительно на нес поглядывая.

Замки на окнах и дверях оказались ерундовыми…

Когда Джильда вернулась, Джонни в плавках сидел на террасе. Она бросилась к себе в комнату и через минуту вернулась уже в бикини. Марта подозвала ее к себе.

— На два слова, девочка. Этот твой хахаль, дорогая, ни на что не годен. Брось его, пока не поздно.

— Это не твое дело!

— Все равно, брось! Он не стоит даже твоей косметики!

Джильда фыркнула и бросилась вниз по ступень​кам. Марта пожала плечами.
— Ну ладно, это не мое дело в конце концов.

— Мне тоже наплевать на них, — сказал Генри, уходя к себе в комнату.

Увидев Джильду, бегущую к нему по пенс прибоя, Джонни улыбнулся и лег на спину.

— Как ты думаешь, дело выгорит?

— А почему бы и нет?

— Волнуешься?

Джонни промолчал и поплыл к берегу. Джильда, зная, что за ними наблюдает Марта, поплыла дальше в море.

Следующая операция прошла еще удачнее первой — на 400000 долларов побрякушек, получить деньги предстояло у Эйба. К нему отправились Джонни и полковник. Эйб был очень удивлен появлением парочки, он ждал одного полковника, как было у них условлено заранее.

Расстегнув молнию на сумке, они высыпали на стол перед ним кучу рубинов, изумрудов и четыре огромные нитки матового жемчуга. Эйб чуть не поперхнулся — это была первая отличная добыча за месяц.

— Оправа в коробке. Цена всему — 600000, — произнес Генри.

— Плачу 55000 — треть от ста пятидесяти, которые я получу за все это…

— Нет, — сказал полковник.

— Нет, — сказал Джонни, — ты продаешь это за 350000 долларов, или вообще ничего не получишь! — Он принялся собирать камни в мешок.

— Послушай, Джонни, — у Эйба тряслись руки, — ты никогда нигде не получишь более 60000. Это же целое состояние!

— Я отвезу его к Бауму. Он даст все, что мы по​требуем. Ну, ладно, 100000 в банкнотах?

— Да.

— Прямо сейчас?

— Разумеется, нет. Господи! Откуда у меня здесь такие деньги? Такая сумма? Получите на следующей неделе… Ты, сукин сын!

Это была его ошибка, Джонни сгреб его в охапку.

— Повтори, что ты сказал?

— Извини, — пропыхтел Эйб. Лицо его потемнело. Джонни толкнул его на стул.

— Мне нужны деньги прямо сейчас. Мы подождем. Иди и возьми.

— Я не могу! Откуда…

— Тогда мы отправимся в Бауму.

Наблюдая за происходящим, Генри понял, как надо разговаривать с Эйбом. Но он, Генри, старик, и этим сказано все. Он подумал, что удовольствовался бы и пятьюдесятью и помалкивал в тряпочку.

Эйб вышел, нажав кнопку вызова всех своих телохранителей. Первым в комнату ворвался огромный негр. Он был так громаден, что, глядя на него, приходилось задирать голову. Джонни почувствовал, как у него заныло под ложечкой — этот гигант его испугал- такой громила.

Другой держал пистолет 38 калибра, его глаза блестели как у наркомана. У Джонни рот перекосило от страха.
— Он не посмеет стрелять, полковник!

— Я сделаю тебя хромым на всю жизнь! Мешок на стол!

Джонни бросил его на пол.

— Подними его, идиот!

Негру, чтобы добраться до Джонни, надо было пройти мимо Генри и обойти стол. Он двигался мягко и стремительно. Генри проворно поднял ногу, обутую в мексиканский башмак, и, когда негр пролетел мимо, стукнул его изо всех сил. Удар пришелся по колену. Негр рухнул на колени, а Джонни моментально оказался у него за спиной. Он ударил негра ребром ладони, как в дзюдо, по огромной бычье шее. Глаза негра чуть не вылезли из орбит. Это был уже полутруп.

Джонни обернулся к наркоману:
— Вон!

Тот мгновенно испарился. Генри держался за сердце.

— Ты в порядке, старик?

— Да, вроде.

— Ты уверен?

— Вполне.

Джонни улыбнулся.
— У тебя есть еще порох, пол​ковник. Я уже это говорил и повторяю: парень ты еще хоть куда! Ты мне подал его уже готового на блюдечке.

Выкинув негра из комнаты, Джонни с удовольствием прослушал, как тот пересчитал ступеньки. Эйб стоял на нижней площадке лестницы и наблюдал всю эту сцену. Она вряд ли принесла ему радость. Через три часа он вернулся в контору.
— Вот деньги!

Джонни пересчитал деньги, посмотрел на Эйба, затем достал из мешочка нитку жемчуга и сунул се в карман.

— Послушай, я заплатил за все! — запротестовал Эйб.

— Это штраф за негра. Пошли, полковник!
Парочка удалилась, не глядя на подавленного Шульмана.

Тем временем Ида, вернувшись после морской прогулки, не почувствовала себя лучше, ее нападки на Гарри возобновились с новой силой. Но он старался сдерживаться. Он все твердил про себя — Таня…

Выскользнув этой ночью из спальни, он поехал с Таней на их квартиру. Там он сообщил ей печальную новость — Ида не поедет в Сан-Франциско, как собиралась.

— Это судьба. Ты веришь в судьбу, Гарри?

— Конечно.

— И она будет совсем одна?

— Нет… хватит про нее.

— Она ляжет в половине двенадцатого и примет таблетку?

— Забудь о ней… На тебе слишком много всего одето.

Таня улыбнулась.
— Сейчас мы это исправим, милый.

В два часа Гарри вернулся обратно к себе. Двигаясь к своей спальне, он чуть не умер от страха: в конце коридора, в спальне Иды виднелась полоска света.

— Гарри, где ты был?

Ида лежала на кровати, лицо ее казалось белым от боли, большие глаза блестели.

— Где ты был?

Гарри понял, что попался.
— Тебе плохо? — Гарри вошел в комнату и сел на постель. — Почему ты не спишь? — Он старался выиграть время, чтобы придумать что-нибудь.

— Где ты был? Я звонила тебе в комнату…

— Я просто не мог сегодня сразу уснуть. Оделся и вышел прогуляться.

— В два часа ночи, неправда!
Ее глаза блестели от злости.

— Понимаешь, я иногда гуляю по ночам, когда не могу уснуть.

— Ты нашел себе какую-нибудь шлюху! — Ида бессильно облизала губы. Руки ее дрожали на розовом одеяле.

— Ида, как ты можешь? Мы с тобой связаны… Это ужасно… Это не семейная жизнь, но я понимаю, помню, как мы в первый раз под пальмами… и я не смог бы… тогда это было так чудесно…

Она отвернулась.
— Я понимаю. Теперь иди к себе и спи. Гарри, не выходи по ночам, приходи лучше ко мне, и мы поболтаем немного, хорошо?

У него упало сердце, но пришлось радостно согласиться.

Вернувшись, Генри пошел к Марте на террасу. Она нетерпеливо похлопала по ручке кресла. — Получил деньги?

— Джонни их получил.

— Этот собачий выродок? Я так и знала, что…

— Мы с тобой старики, Марта!

— Я думала, что Эйбу можно доверять! Да кому вообще сейчас можно доверять?

— Поскольку я проделал всю работу, мне полагается большая часть, — сказал Джонни, появившись в плавках на террасе. — Хочешь, поедем в ресторан, когда я искупаюсь? — обратился он к Джильде. — Тогда накинь что-нибудь на грудь, и мы стартуем.

Джильда помчалась к себе. Джонни закурил сигарету.

— Я выеду к Крайслам завтра. Надену форму электрика — она прекрасно действует на прислугу. Камушки стоят тысяч 530… Продадим их Бауму, мне надоел Эйб. Цена этим камням 800000. На вашу долю остается 200000.

Этого Марта вынести не могла.

— Я планирую дело, а Генри устанавливает цены!

— Заткнись, толстуха!

— Дела веду я! У тебя кишка тонка вести дела с Баумом!

— Вы сами уже оба развалины.

Генри покорно склонил голову.
— Точно, Джонни.

На террасе появилась Джильда в простом голубом платье. Она выглядела прелестно. Джонни с интересом посмотрел на девушку. Так ей самой показалось, по крайней мере.

Они отправились в ресторан на “кадиллаке”.

— Ты получила деньги? — спросил Джонни.

— Они у Генри.

— Почему?

— Я ему доверяю.
Джонни пожал плечами.

Ресторанчик был весьма уютным: красивые мальчики для дам, у которых грустно на душе, площадка для танцев, подсвечиваемая изнутри, много публики. Джильда заметила даму напротив себя, не сводящую глаз с Джонни. Тонкая розовая блондинка, в белом платье. У нее были голые плечи, греческий нос и маска равнодушия на лице. Она смотрела на спутника Джильды почти не отрываясь.

— Я уезжаю в Кармел через неделю.

— Джонни… Вилла снята до конца месяца. Зачем тебе спешить? Мы даже не узнали друг друга как сле​дует.

— А почему бы нам не узнать друг друга поближе сразу после обеда?

Он увидел, что Джильда покраснела, и пожал плечами.

— Ну ладно, давай не будем…

Джонни обернулся и увидел женские зовущие глаза. Джонни смотрел. Блондинка вертела своими длинными тонкими пальцами бокал.

— А вот еще одна хочет… мужчина ей понадобился!

— Какая противная! Шлюха! — зло проговорила Джильда.

— Почему же? Она, по крайней мере, честно даст понять, что хочет познакомиться со мной несколько ближе. Это экономит время. Если вино налито, его надо пить, а не ждать, пока оно прокиснет.

— Я тебе надоела?

— Нет. Ты просто дурочка.

— А любовь?

Джонни поднял брови:
— Да брось ты глупить! Любовь? Секс! Давай выберемся отсюда и пойдем на пляж. Я хочу тебя и знаю, что и ты не прочь, по глазам вижу. Давай отведаем вина, запалим фитиль и выстрелим.

Джильда схватила сумочку.
— А ты просто скотина! Я люблю тебя!

Джонни это начинало раздражать.
— Господи! Сколько слов! Послушай, бэби!

— Развлекайся! Возьми себе вон ту шлюху! Марта была права — ты не на что не годишься!

— Она подождет!

Джильда быстро побежала к выходу. Джонни чуть не раздавил стакан от злости. “Любовь, свадьба”. Это ему ни к чему. Он хочет заниматься своими машинами. Он бы не отказался от Джильды, только не в качестве жены. Она состарится и начнет ворчать. Он уже представляет се постную физиономию. А, черт! Он никогда на это не пойдет!

— Она ушла? — это блондинка с пышной грудью и холодными глазами подошла к нему. Джонни был не прочь развлечься с этой блондинкой.

— Да, она девица…

— Как тебя зовут? Я — Хелен. Я не девица, кстати, — она чарующе улыбнулась, — ну так что, не будем терять время? Я хочу того же, что и ты. Идем.

Спустя полчаса они оказались в огромной спальне. Блондинка часто дышала, чуть не теряя сознание от сдерживаемого желания. Вдруг она размахнулась и ударила Джонни по лицу своей сумочкой. Металлическая застежка расцарапала Джонни нос… Он невольно отпрянул, чувствуя на своем лице струйку крови. Потом, когда блондинка ударила его еще раз, он схватил се за руку и отшвырнул сумку в угол. Перепачканный кровью Джонни бросил блондинку на кровать, разрывая ее белое платье…
В четыре утра Марта проснулась и отправилась к холодильнику. Услышав щелканье замка, она зажгла свет и застыла потрясенная — по коридору медленно двигался Джонни.

— Опять набиваешь себе пузо?

— А тебя где носило?

Его лицо покрывала запекшаяся кровь. На рубашке тоже были пятна крови.

— Где ты был? Ты нас всех погубишь!

— Занимайся своей жратвой! Спокойной ночи! — он захлопнул дверь.

Вернувшись в отель, Гарри прилег, чувствуя себя глубоко несчастным. Он был на очередном заседании директоров и убедился, что они не ставят его ни в грош. В 3 утра его разбудил телефонный звонок. Позевывая, Гарри снял трубку.

— Мистер Льюис? Это лечащий врач вашей супруги. Звоню из дома.

— Слушаю вас.

Гарри слушал спокойный голос в трубке, который казался ему сейчас громом с ясного неба.

— Ида умерла? Убита? Вы с ума сошли… — Гарри закрыл глаза. — Это невероятно! Я вылетаю немедленно!

— Украли ожерелье. Это, по-видимому, и послужило поводом для убийства. Здесь полиция. Они…

Гарри повесил трубку, отшвырнув одеяло, прошелся по комнате. “Она мертва! Убита!” Он вспомнил скандалы… ее скрюченное тело в инвалидном кресле… ее нос… ее еврейскую неряшливость… Вдруг он осознал — “Свободен! Он свободен!”

Гарри принялся рассовывать вещи в чемоданы.

Покончив с ломтиком осетрины, Марта включила радио. Передавали девятичасовые новости. Три минуты спустя, позабыв про осетрину, она запахнула халат и пулей вылетела на террасу.

При виде этой огромной женщины, ее искаженного лица и трясущихся губ, вся ее свита вскочила. Марта объявила тоскливым голосом:

 — Убили Иду Льюис! Ожерелье Эсмальды украдено! Убита одна из самых богатых дам мира! Это сделал наш ублюдок! Джонни ее прирезал. Он хотел украсть ожерелье. Я сказала нет, а он… Я видела, как он возвратился ночью весь в крови! Мы пропали, Генри! Попались!! Ожерелье застраховано у Меддакса!

Генри вдруг почувствовал себя очень старым и бес​помощным. Думать о чем-либо было свыше его сил.
— Не верю, не верю, — повторял он. — Джонни, он…

— Он был в крови! В четыре утра! Кто мог еще открыть этот сейф. Он знал, где расположены кнопки! Он хотел нас обмануть, а она его застукала. Ему пришлось укокошить ее. Потом он забрал камушки! Генри, мы попались!

— Заткнись! — это крикнула Джильда, — откуда ты знаешь, что он убийца?

Она бросилась в комнату Джонни и, закрывшись руками, застыла на пороге. Джонни спал, а его лицо было перепачкано кровью. Рядом с кроватью лежала рубашка в бурых пятнах. На обнаженных руках были видны следы от ногтей! Джильда сделала шаг к кровати и потрясла Джонни за плечо.

Он открыл глаза.

Глава 6.

Вернувшись, Гарри застал там полицию, капитан Фред Террел сразу же представился, хотя в этом не было необходимости — Гарри часто видел его в гольф-клубе и относился к нему с уважением. Убийство было совершено между одиннадцатью и тремя часами.

— Мы подозреваем ваших слуг, — сказал капи​тан. — В вашем кабинете было открыто окно, изнутри… Эта горничная Хельга… Как давно она у вас служит?

— Два года. Она очень преданна Иде.

— И потом, сейф Гейсена имеет сигнализацию. Кто, кроме вас, ее знал?

— Моя жена и… Хельга.

— А остальные слуги?

— Нет, что вы!

— Хельга обнаружила убитую и пустой сейф. Кто бы его не открывал, он должен был знать сигнализацию. Вы были во Фриско… Остается Хельга…

— Но она так преданна Иде. Она…

— 350000 — большое искушение.

Гарри пожал плечами.
— Может быть вы и правы. Я хотел бы увидеть Иду.

— Не советую. Хельга опознала труп. Убийство было страшным. Вашу жену ударили статуэткой. Ваша жена… Думаю, вам не следует туда идти.

После ухода Гарри, в кабинет заглянул Фред Хесс, глава отдела первичного розыска.

— Ничего нового, шеф. Мои ребята излазили весь дом. Доктор говорит, что убийца должен быть весь в крови. Я проверил комнату Хельги — ничего. Может быть, это работа мужа?

— Он был во Фриско, — ответил капитан, — у него железное алиби.

— Ясно. Но он больше всех выигрывает от этого. Теперь у него миллионы. Он мог и нанять кого-нибудь. Он мог дать убийце ключ и объяснить, где находятся кнопки.

— Вообще-то неплохая идея… Если это не Хельга, то не исключено, что это его работа. Стоит познакомиться с его прошлым.

Миссис Юринштейн пила теплый лимонный сок с сахаром и утешала себя мыслью, что через неделю ее выпустят из клиники. Она опять будет есть устрицы, пить шампанское и питаться внушительного размера бифштексами.

Услышав по радио новости, она птицей слетела с кровати и схватилась за телефон.

— Мои драгоценности, Байнд?

— Прошу прощения, мадам, но сейф пуст…

— Вызывайте полицию! Я выезжаю!

Миссис Алиса Джексон, в прошлом фотомодель, а теперь жена миллионера, сидела в шезлонге на борту собственной яхты. Вдруг раздался телефонный звонок. Муж сообщал, что у нее похищены любимые изумруды.

Джонни появился на террасе в свитере с длинными рукавами, чтобы скрыть следы царапин. Он чувствовал себя разбитым и был небрит. Увидев его, Марта взвизгнула:

— Убийца!

— Заткнись, толстуха! Я никого не убивал! Слышишь, ты?!

— Врешь! Ты украл ожерелье Эсмальды и надул нас! Она увидела, что ты открываешь сейф, и тебе пришлось убить ее! Ты убил ее, ублюдок! Ты засыпал нас всех! — И Марта принялась громко рыдать. Тело ее колыхалось, щеки тряслись.

— Я не убивал, — голос Джонни дрогнул. — Я был у женщины… Спросите Джильду… Она отвезла меня к себе.

Генри посмотрел на Джильду. Та кивнула.

— Ее зовут Хелена Буф. Это богатая наркоманка. Муж у нее в Нью-Йорке. У него там дела. Я пробыл у нее до четырех часов. А кровь — это моя кровь…

— И это ты собираешься рассказать полиции?

— Почему бы и нет? Ведь это правда.

— Ты думаешь, эта богатая замужняя дама будет о тебе заботиться, когда дело дойдет до полиции? Она, думаешь, скажет, что спала с тобой?

Джонни сел, у него подкашивались ноги.
— Клянусь, что…

— Я верю тебе, — Джильда положила ему руку на плечо.

— Надо убираться отсюда, — сказала Марта сквозь слезы. — У нас есть деньги, еще можно спастись, надо собираться.

— Нет, — твердо возразил Джонни. — Нам нельзя выезжать. Это покажется подозрительным. Арендная плата внесена вперед. Я никого не убивал, но нам надо найти убийцу. Мы все теперь в одном мешке, и никто отсюда не сдвинется. Мы остаемся. Надо выждать. Если нас даже арестуют, то что они могут доказать? Улик ведь никаких нет. Но нужно положить деньги в банк, если, конечно, они будут.

В этот момент раздался стук в дверь. Это явился Шульман со своим огромным негром.
— Выкладывайте деньги назад, — сказал он своим высоким голосом. — Я не имею дела с убийцами.

— Какие деньги? — спросил Джонни. — Ты же получил камни.

— Не вернете? — заявил Шульман. — Пусть! Мне не жалко, лишь бы не связываться с убийцами. Я позвоню в полицию и скажу, кто украл ожерелье!

— Полиция не найдет никаких улик!

— А то, что ты работал у Гейсена? Марта провела 5 лет в тюрьме. А твоя отсидка и карточка в полиции? Этого хватит, будь спокоен… Давай деньги или я звоню!

После некоторого колебания Джонни протянул банкноты. Они остались ни с чем…

Гарри плакал у себя в кабинете. После ухода адвоката Иды, который передал ему завещание. Но увы! — Эта чертовка инвалидка, жидовка жестоко отомстила ему даже после смерти. Да, все перешло к нему — 2.000.000 долларов, магазины — все… Но маленький пунктик, если он женится вторично, то все состояние отойдет дому инвалидов, а ему останется всего лишь несколько тысяч.

— Гадина! — думал он, плача. — Мерзкая гадина! Ты, чертовка, навязываешь мне кучу любовниц и никакой любви, никаких детей… один…

Между тем, в конторе у Меддакса кипели страсти.

— Это обойдется в 350000 долларов! — кричал сам Меддакс. — Два других сейфа меня не волнуют, но ожерелье было застраховано у нас! Надо проверить Эйба Шульмана и Берни Баума — они в Майами.

Капитан Террел сидел у себя в кабинете и пил кофе. Напротив расположился сержант Хссс и сержант Джо Бейглер. Все молчали и ждали, когда Террел насытится. Детектив второго ранга Том Лепски буркнул:

— Я проверил все сейфы, в городе. В доме Грейд очень умная экономка. Она сказала, что несколько дней тому назад приходила девушка из компании по чистке ковров “Акма”, но она не впустила ее в дом. Я проверил: такой компании не существует. Что касается других сейфов, то там тоже появлялась эта девица — хорошо сложена, волосы черные, темные очки, лет двадцати пяти, одета она была в голубое платье с белыми манжетами. Приезжала в белом “оппеле”, номера никто не заметил.

— Отлично, Том. Проверить все белые “оппели” в городе и заодно все виллы, которые были сданы за последний месяц, есть ли среди съемщиков молодая женщина. Проверить все отели и станции по прокату машин.

Лепски сопел и кивал головой в знак согласия.

Глава 7.

Подсчитав свои ресурсы посте отъезда Эйба, который поспешил убраться, получив свои деньги, они наскребли 5000 долларов, их удалось отстоять благодаря тому, что Джонни заявил Шульману, что проиграл их в казино.

— Черт с тобой! — фыркнул Эйб.

Итак, у них было всего 5000.

— У нас есть камни, — заикнулся было Джонни.

— Это динамит! Слышал, что сказал Эйб! — взорвалась Марта.

— Но через два года их уже можно будет продать.

— Он прав. — Генри прикрыл глаза своими черепашьими веками. — Через два года я продам камни Миллоу в Нью-Йорке. Он их возьмет. Может быть, мы и получим за них четверть стоимости, это лучше, чем совсем ничего!

— А что нам теперь делать с ними? — вздохнула Марта.

— Я оставлю их в камере хранения аэропорта. Надо продать “кадиллак”. “Оппель” мы оставим. Необходимо избавиться от формы, мундира и моей рубашки, — сказал Джонни.

Через час от этих вещей остались одни угольки. Джильда и Джонни поехали продавать “кадиллак”. Джонни сидел за рулем.

— Не горюй! — он вдруг повернулся к Джильде. — У нас еще будут деньги.

— И ты купишь гараж?

— Разумеется.

— Это все, о чем ты думаешь?

— На остальное мне наплевать!

— А я?

— Через несколько месяцев ты и не вспомнишь обо мне.

— Тем лучше для тебя.

“О, женщины”, — подумал Джонни.

В аэропорту, сдав в камеру хранения сумку, Джонни облегченно вздохнул. Продав машину за 4000, он вздохнул еще глубже.

Всю обратную дорогу, которую они проехали в такси, Джильда не сказала ни слова. Она думала о том, что теперь Джонни будет с ними. Ему нужно получить свою долю. А потом, может быть, он станет думать о ней.

Террел потер руки — дело пошло! Шайка явно имела списки сейфов. И потом, генератор обособлен от городской сети. Швейцар сказал, что десять дней назад приходил монтер в форме городской электрокомпании, заявив, что в подвале авария. Швейцар пропустил его в подвал. Нужно проверить отпечатки.

Гарри Льюис сидел у себя в кабинете. Он слышал возню в спальне жены. Он видел, как подняли изуродованное тело и запихнули в белый гроб. Гарри стиснул кулаки, никакой жалости в сердце. Она обрекла его на одинокую жизнь. Она оставила ему только деньги.

Услышав, как хлопнула входная дверь, Гарри потянулся за стаканом. Он не мог поверить, что больше уже не появится инвалидное кресло.

Черт! Он продаст этот дом! Он станет жить для себя. Таня! Она останется пока его любовницей. А останется ли? Гарри вспомнил ее дрожащие губы. “Ты на мне женишься, если с ней что-нибудь случится?” Он мог дать ей все, кроме обручального кольца и положения в обществе. Гарри знал, что не сможет жить с ней открыто. Его друзья по гольфу в яхт-клубе, в клубе “50-ти” осудят его за связь с вьетнамкой. Возможно, это и к лучшему, что он не может жениться на ней. Он не хочет порывать с друзьями Иды. Гарри объяснит все Тане. Нужно только быть помягче с ней. Она все поймет.

Приехав в ресторан, Гарри спросил о Тане. Увидев ее, он невольно поразился тому, как она изменилась: черные круги под глазами, никакой косметики. На Тане белая шелковая блузка и черные брюки. Она села напротив Гарри.

— Я слышала по радио, — мягко сказала она. — Я хотела позвонить тебе, но не решалась… Зажгла свечу за упокой ее души, — помолчав, она добавила, — теперь ты свободен?

— Да.

— Совершенно свободен?

Гарри промолчал и, не глядя на прекрасное смуглое лицо, пробормотал:
— Мне достаточно досталось де​нег… все вещи… но я не свободен…

Таня сжала кулачки.
— Объясни, пожалуйста, что это значит?

— В завещании есть пункт…

Лицо Тани вытянулось, как-то изменилось. Большие глаза блестели.

— ЧТО?!

— Я потеряю все, если женюсь. Все отойдет дому инвалидов. — Гарри закурил. Он старался не смотреть в эти блестящие глаза, руки его дрожали. — Она была ведьмой, милая. Но теперь у меня есть деньги, и ты получишь все, что хочешь.

— Да, все, но останусь твоей любовницей?

— Не надо так говорить. Пойми меня.

— Что ты можешь сделать для меня?

— Проси, что хочешь — красивый дом, мебель, машину, бриллианты…

— Но твоей женой я никогда не буду?

— Нет, пойми…

— И я не смогу встречаться с твоими друзьями? Так и останусь твоей любовницей?

— Таня, ты же знаешь, как я тебя люблю.

— Так я права?

Гарри встревожился.
— Перестань, глупая!

— Ну что ж, я подумаю, — сказала, наконец, Таня. — Приезжай через два дня.

Она ушла к себе.

— Глупая, — Гарри пожал плечами, — молоденькая, слишком много романтики.

Проснувшись в два часа ночи, Джонни вздрогнул при виде открывающейся двери. Джильда, одетая в белый халатик, присела на край его кровати. Джонни недовольно спросил:

— Чего тебе?

— Я пришла… я боюсь… Мы все попадемся… и я хочу, чтобы хоть что-то осталось в памяти о тебе. Я хочу принадлежать тебе сейчас!

— Господи! Зачем?

— Какая тебе разница? — она встала и сбросила халатик. — Ну так что?

Лунный свет плясал на ее обнаженной груди. Джонни прошипел:
— А ну, пошла вон! Я не такой подлец, как ты думаешь. Я не хочу смеяться над тобой. Пошла вон, дура!

Но Джильда обвила руками его шею, прижалась к нему:
— Ну, ради меня… чтобы помнить тебя… прошу тебя, милый…

Еще несколько секунд Джонни противился…

Капитан Террел просматривал донесения. В городе оказалось 350 белых “оппелей”, но Лепски был на высоте.

— Я облегчу вам работу, шеф. Полковник Шеней с супругой. Белый “оппель” нанят у Герца. Снимают виллу в Вальвью. Это, наверняка, наши клиенты. Я заставил Фрисби и Хаскина написать списки лиц, посещавших их за последние четыре месяца. Этот пол​ковник тоже есть среди них и его толстая жена. Я связался с Меддаксом, у него есть богатая картотека на всех воров, специализирующихся на камнях. Это “толстуха” и Джези Люк. Он вышлет нам фотографии.

— Но у нас нет улик, — начал было Бенглер.

— Нет, так будут! — Террел нажал кнопку. Через некоторое время шесть офицеров сели в машину во дворе управления.

Джильда плыла на спине, чувствуя, как солнечные лучи гладили ее полузакрытые веки. Джонни брызнул водой ей в лицо, и Джильда, открыв глаза, улыбнулась ему.

Эта ночь была чудом. Сначала он грубо овладел ею. Потом под утро, когда красные лучики забегали по темным жалюзи, Джонни стал ласкать ее так, как она уже не надеялась. Его губы, руки, его прикосновения — все было нежным и вкрадчивым. Она готова была заплакать от восторга. Он был теперь весь ее.

Джонни смотрел теперь на нее не отрываясь.
— Вернемся, — сказал он, — до обеда еще два часа побудем вдвоем.

Джильда брызнула на него водой.
— Хорошо.

Они медленно доплыли до берега и пошли вдоль пляжа, держась за руки. Бикини Джильды прилипли к телу и Джонни захотелось овладеть ею тут же на песке. Он сильно сжал ее руку. Джильда поняла его и погладила по щеке. Она побежала вперед, зная, что он побежит следом.

На террасе, куда она вбежала, сидели четверо полицейских и смотрели на Марту. Джильда вздрогнула, почувствовав на спине прикосновение чьей-то руки. Отодвинув ее, Джонни шагнул вперед и встал рядом с Мартой. А та, словно кролик на удава, смотрела на капитана Террела.

— В чем дело? — спросил Джонни.

Призвав на помощь все свое мужество, Генри ответил:

— Ошибка какая-то. Эти джентльмены от полиции, — он махнул рукой.

— Вы — Джонни Робинс, который работал в конторе у Гейсена? У нас есть подозрение, что два ограбления со взломом и убийство миссис Льюис дело ваших рук. У нас есть ордер на обыск. Хотите что-нибудь сказать?

Джонни снял полотенце с ручки кресла и стал вытирать мокрые плечи.

— Это ошибка, — проговорил он. — Вы ошибаетесь.
В этот момент на террасе появился Хесс, сияющий от удовольствия.

— Эй, ты! — он показал пальцем на Джонни, — твоя комната третья по коридору?

Джонни напрягся, чувствуя себя в ловушке.

— Да, и что из этого?

— Пойдем, я кое-что покажу.
Джонни поплелся следом за Хессом.

— Я оставил его там, где нашел. Не говори, что видишь эту штуку впервые.

Коп стоял, держа в руке пиджак, из кармана которого свешивалась нитка жемчуга, присвоенного Джонни.

— Это твое? — рявкнул Хесс.

— Вы подсунули это! — крикнул Джонни, понимая, что теперь он погиб.

— Расскажи это своему дедушке!

Джонни удалось взять себя в руки, но было уже поздно.
— Ты мне его подсунул, ублюдок, — еще раз крикнул Джонни.

Появившись на террасе с Джонни, Хесс бросил жемчуг Марте.

— Смотри, я знаю, что ты не убивала, толстуха, но ты здорово влипла! Теперь сгниешь за решеткой, старая корова!

Марта узнала жемчуг и крикнула:
— Дрянь, ты убил ее!

— Нет! Он не делал этого! — Джильда рванулась вперед, но ее схватили сильные мужские руки. Она хотела быть рядом с любимым человеком и неистово вырывалась, крича: — О, Джонни! Милый, нет, нет!

Марту и Генри посадили в первую машину. Джильду, которая была еще в истерике, и Флер — во вторую. Джонни в наручниках, Хесс и еще два копа сели в третью.

Марта положила дрожащую руку на тонкие морщинистые пальцы Генри.

— У тебя есть эта таблетка? — еле шевеля губами, спросил он. Марта покачала головой. Генри вздрогнул, отбросил ее руку. Теперь он уже не был уверен, что и сам примет таблетку. Нет, это ужасно, у него нет сил на такое. Для этого нужна смелость, а он уже слишком стар…

Глава 8.

Эл приканчивал 17-ю пинту пива.

— Теперь, мистер, — продолжал он, вытерев рот рукавом, — все сидели в кабинете у судьи Баррела. Капитан Террел хлопнул рукой по папке. — Вот отчет!

— Так, — Баррел поднялся, — попались, голубки!
Он планировал устроить шум вокруг этого убийства и обеспечить себе избрание на следующие четыре года.

— Мы их поймали и можем выставить против них обвинение в краже у Юринштейнов и Джексонов. Что касается убийства, то тут кто-то другой.

У Баррела стал такой вид, как будто у него отняли только что подаренную игрушку, — он считал ее своей, а злой дядя взял и поставил ее обратно на полку.

— Он убил ее! Это вне сомнения!

— Но в суде этот номер не пройдет. Он знал сейфы Гейсена, это факт. На него в полиции есть карточка — это тоже факт. Но он выдвинул алиби: клянется, что он провел ночь с женщиной, с которой познакомился в ресторане. Мы беседовали с ней. Она созналась, что подходила к Робинсу закурить, а потом они расстались, но она явно лжет. Просто она достаточно умна и понимает, что человек 20 видели их вместе в ресторане. У нее неважная репутация. Как только ее старый муж уезжает в Нью-Йорк, она готова переспать хоть со всем городом.

Лицо судьи стало суровым.

— Вы говорите о миссис Хелен Буф? Она моя приятельница. И то, что вы здесь наболтали, может стоить вам места. Это прекрасная, порядочная женщина! Какая наглость ввязывать ее в это дело! И этот наглец, этот парень смеет обвинять ее, замужнюю даму. — Лицо судьи пылало от негодования.

Террел колебался. Он прекрасно знал, что Хелен наркоманка, но она и ее муж — друзья судьи. Террел понимал, что рискует многим.

— Я обвиняю его в убийстве! — бушевал судья. — Наглец!

— Но каким образом? — спросил Террел. — У него ведь нет ожерелья. Его нет!

— Наплевать на ожерелье! Он мог сунуть его куда угодно. Он боролся с миссис Льюис. У него царапины на руках. Он сжег рубаху, но ее обрывки найдены — на них кровь, это кровь невинной жертвы.

— Но группа крови совпадает с его.

— Что вы защищаете этого парня, Террел?

— Просто у нас нет улик для обвинения его в убийстве.

Баррел схватил себя за подбородок и ухмыльнулся.

— Это по-вашему. Но это дело веду я. Я пришью ему это убийство и добьюсь, чтобы был вынесен смертный приговор. Вы и охнуть не успеете!

Судья был умен и настойчив. Вызвав к себе Марту, он предложил ей кресло. Поморщившись, он оглядел трясущееся, словно желе, тело и испуганное лицо. Она пробыла в камере всего три дня и теперь хотела только одного — умереть. Ей грозило 10 лет. Она не выдержит еще одного тюремного заключения. Услышав, что за нужное свидетельское показание ей уменьшат срок до трех лет, Марта ни минуты не колебалась и согласилась.

— О, ваша честь, — закивала она, — как скажете, ваша честь…

Позвонив Тане через три дня, Гарри удивился ее бесцветному голосу. Он плохо спал эти три дня. Ему необходимо было почувствовать ее рядом. Гарри распустил всех слуг и вел переговоры о продаже дома. Он хотел приобрести себе дом поменьше, где можно было бы устроиться на холостяцкий манер.

Обычно, когда он подъезжал к их гнездышку, дверь распахивалась перед ним, и Таня бросалась в его объятия. Теперь никто не ответил на его звонок. Он открыл дверь своим ключом.

— Таня?

— Войди, — донесся из спальни ее голос.

Она сидела перед туалетным столиком в белом халате и чистила ногти. Она холодно посмотрела на Гарри.

— Здравствуй! — Гарри хотел прижать се к себе, но глядя на эти черные, чуть раскосые глаза, понял, что сегодня двери рая закрыты для него.

— Что случилось?

— Ты пришел переспать со мной?

— Таня! Что с тобой?

— Ты пришел за этим, — повторила она, взглянув на его отражение в зеркале.

— Ты что, вообразила, что мне надо только это? Я люблю тебя, Таня!

— Любишь? Любишь меня?

Она отложила пилку, встала и пошла в столовую. Гарри забеспокоился: что она еще придумала. Лежа с ней в кровати, он чувствовал свою власть, но сейчас… он ничего не понимал.

Таня села в кресло, завернувшись в халатик.

— Я хотела поговорить с тобой… о нас. Ты сказал, что женишься на мне, если ты будешь свободен. Но если ты женишься на мне, то потеряешь все свои деньги…

Гарри подавил в себе яростное желание крикнуть ей в лицо:
— Дура! Ни одна женщина не стоит двух миллионов! — Но он промолчал.

Таня продолжала смотреть на него, по ее щекам текли слезы.

— Она предупреждала меня… а я ей не поверила, — сказала Таня своим нежным голосом.

— Кто? Кто она?

Таня смахнула слезы:
— Ты не знаешь, что такое любовь.

— Ты с ума сошла! — он теперь не мог удержаться от крика, — кто это тебе сказал?

— Твоя жена, — прошептала Таня. — Она знала про нас, Гарри. — Она выследила тебя, каждый раз, когда мы встречались, ей доносили. А когда ты улетел во Фриско, она приехала ко мне.

Гарри не мог в это поверить.
— Что? Она разговаривала с тобой?

— Она кричала на меня, и я испугалась, что она… Я хотела ей что-то сказать, но она заявила, что никогда я тебя не получу, никогда! Она сидела в этом своем кресле, уставившись с ненавистью на меня. — Он вообще не способен кого-нибудь любить… кроме денег!

Гарри побледнел.
— Не верю тебе! Ты все это выдумала!

— Не кричи на меня. Это правда, она была такая жалкая, у нее были такие огромные глаза… она хотела убить себя, потому, что не могла спать с тобой. “А ты, — кричала она, — жалкая потаскушка, — его не получишь! Он не женится на тебе, слышишь?” Она не соврала, она изменила свое завещание, иначе я бы этого не сделала.
У Гарри пересохло во рту.

— Что? Что сделала?

— Я думала о тебе, когда она уезжала. И я решила обеспечить будущее, наше будущее. Это было так просто. Она сказала мне, что хочет покончить с собой. Она так страдала… Я знала, где лежит ключ от дома…

— Господи!.. Это ты… ты убила Иду?!

Таня смотрела в сторону. Глаза ее блестели, как осколки черного хрусталя.

— Да, она умерла быстро. Даже не проснулась. Уже уходя, я вспомнила про ожерелье. Мне показалось ужасным, что это чудо отдадут в музей, я знала, как открывается сейф… и взяла его.

Гарри с ужасом смотрел, как Таня открыла свой маленький бамбуковый шкафчик и достала ожерелье Эсмальды. Бросив ожерелье к его ногам, Таня яростно крикнула:

— Я одела его и посмотрела в зеркало: в нем была эта еврейка, твоя жена, со своим крючковатым носом. Она смеялась мне в лицо. Я зря ее убила, зря взяла ожерелье — она была права! Ты любишь только деньги! Забирай свое ожерелье и уходи!

Таня ушла к себе в спальню, хлопнув дверью. В голове у Гарри все перемешалось. Что делать? В полицию? На яхту и вон из города? У него хватит денег. Он станет теперь делать все, что ему вздумается.

Гарри представил себе Таню с занесенной статуэткой в руке, склонившуюся над спящей Идой. Представил ее лицо — кашу из крови и кожи.

Нет, теперь он не станет спать с этой вьетнамкой! Он выдаст ее полиции. В полиции он разыграет из себя убитого горем супруга и уберется из города ко всем чертям. Гарри знал, что арестован какой-то парень, которого обвиняют в убийстве. Плевать на него! Он уносит отсюда ноги.

Когда Гарри направился к дверям, солнечные лучи, точно указательные пальцы, тянулись из-за занавесок к мерцавшему на полу ожерелью.

— Это будет в музее под стеклом?
Гарри заколебался, зачем отдавать ожерелье в музей, а Таня не посмеет ничего рассказать.

Он нагнулся и нетвердой рукой положил ожерелье в карман. Ему не пришло в голову, что теперь он миллионер и может купить сотню таких безделушек — он подумал только о страховке.

Выйдя в коридор Гарри услышал глухой стон в спальне и звук, словно кто-то упал. Вдруг это полиция? — встревожился Гарри. — Как она здесь появилась? Нет, это Таня, это она загремела!

И тут волосы встали дыбом на голове у Гарри, до него донесся отчетливый негромкий щемящий стон. Направившись в спальню, он увидел Таню на полу, около кровати.

— Таня!!!

Она зашевелилась. Гарри перевернул ее, но она бессильно откинулась на спину. Деревянная ручка кухонного ножа торчала у нее из живота.

Таня!!!

Гарри потянул нож. Кровь ударила фонтаном на его ботинки, руку, одежду. Он оттолкнул ее тело — мертва — и бросился из здания.

Увидев Гарри, выбегавшего из какого-то дома, его приятель Стив Хармен, который проезжал мимо на машине, окликнул его, а при виде крови на его ботинках, пиджаке, заорал:

— Ой, Гарри!

Гарри вздрогнул и понесся прочь. Он побежал через поток машин, который мчался прямо на него. Одна из машин уже не могла остановиться, и подбросила тело Гарри высоко в воздух. Когда же тело упало на асфальт, эта же машина переехала его передними колесами.

Это был конец.

Эл Бартни поставил пустую жестянку из-под пива на стол.

— Уже поздно, мистер. Мне пора обедать.

— А что было с шайкой?

— Они еще сидят. Марта потеряла 60 фунтов веса.

— А Джонни?

— С него сняли обвинение, когда у Гарри в кармане нашли ожерелье, решили, что они вдвоем с Таней убили Иду и поспорили из-за ожерелья. Потом Гарри убил вьетнамку и убежал с ожерельем. Его сбила машина. Джонни дали 10 лет, но потом срок сократили до шести.

— А Джильда?

— Получила два года. Скоро выйдет.

— А ожерелье?

— Оно досталось музею. Вокруг него собираются толпы, и я знаю, что вы думаете, что я врал вам с начала до конца. Откуда, мол, этот жирный старик знает больше полиции? Откуда он знает, что Гарри не убивал вьетнамку? Знаю, мистер. Анна была хозяйкой квартиры и все мне рассказала. Не стоит говорить об этом полиции. Все это было два года назад.

Оплатив пиво и обед, я поднялся. Эл грузно завозился рядом.

— Рад был с вами познакомиться, мистер. В следующий раз обращайтесь ко мне, когда понадобится что-нибудь этакое. Имеющий уши да слышит!

Я протянул ему 50 долларов, и он сгреб их у меня с рук мгновенно.

— Пока мистер! Грустная история, не правда ли?

— Да, конечно, — сказал я и простился.
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